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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Refrigerator
=  User manual
=» Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.

& CAUTION

®

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

A WARNING

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

o Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

o The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

A CAUTION

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

e The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

e Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

e Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

e Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

e Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

e Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

e Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

e Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

e Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

e The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

e Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

A WARNING

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
e Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.
e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).
e 1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
e For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).
o If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.
(*): This feature varies depending on the model purchased.
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"4 star" symbol: Freezer at— 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.

KKK ng gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
XX ) star" symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

*) "1 star" symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCI function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

ey
e
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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1. Small door

4. Fruits and vegetables box

2. Temperature control knob | 5. Levelling feet

3. Glass shelf

6. Bottle shelf

For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.
This refrigerator appliance must be installed independently and cannot be used as a built-in appliance.
Otherwise, the performance and service life of the appliance will be reduced, and the manufacturer does not

provide warranty.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the

appearance of the actual product.

5. INSTALL INSTRUCTIONS

Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside

with a wet, lukewarm cloth.

Avoid placing the cabinet in a narrow recess or near any heat source, direct sunlight, or moisture.
Keep the air circulation free around the cabinet. When installing the unit, ensure 10 cm of free space at both

sides, 10 cm at the top of the unit, and not more than 10 cm at the rear of the unit.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
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After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

Space requirement ‘
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553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm

Connecting the appliance ‘

After installing the product, please let it stay for more than 2 hours before turning on the power, otherwise
it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the product.

O .
2h

Allow the appliance to run empty for 24 hours so the compartment can cool to the appropriate temperature.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating
that matches the rating plate.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto +32 °C
N +16°Cto+32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Door reversal

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.

@Uppmer
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2. Dismantle the upper cover and the screws securing the upper hinge, then remove the upper hinge. Keep
the door in a vertical position throughout the process to prevent it from faIIing

e

Fixing screw -

< gf “\\

3. Detach the door, bottom hinge assembly, and adjustable foot, then fit the bottom hinge assembly and
adjustable foot on the opposite side of the appliance

Adjustable foot "%

- e
%
j I~
i
-
r
Bottom hinge
assembly
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4. Install the stopper and shaft sleeve on the opposite side.

6. Move the decorative flap on the top cover from the left side to the right side. Attach the refrigerator’s
top cover.

www.heinner.com
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= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may
differ from your model.

Levelling feet

To avoid vibration, the appliance must be levelled.

If required, adjust the levelling feet to compensate for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.
Levelling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

allls C
Turn the levelling feet counterclockwise t& to raise the unit, clockwise 1-" to lower it.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer, its service
agent or similar qualified person.

Moving the appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the
appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.
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6. CONTROL PANEL
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The figures do not indicate an exact temperature but a temperature level.

"1" is the setting for the highest temperature.

e "6"isthe setting for the lowest temperature.

e The higher the number, the lower the internal refrigerator temperature. "OFF" means the operation
is stopped.

e Recommended setting: "3".

= ATTENTION
Depending on the purchased model, the control panel may be slightly different.

7. STORING FOOD

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.

In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.
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Cooling compartment ‘

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.

Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

Storage times and compartment

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Order Compartments Target storage

Appropriate food
TYPE temp. [°C]

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
1 Fridge +2<+6 dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
2 (***)*-Freezer =-18 months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
3 ***-Freezer <-18 months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products|
and meat products (recommended for 2 months, the longer|

%k _ <-
4 Freezer <12 the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.
Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
" and meat products (recommended for 1 months, the longer|
5 -Freezer <-6

the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
6 O-star -6<0 preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)
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Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably|
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
& CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before conducting routine maintenance. Wait at least 5
minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use mechanical devices or other means to speed up the defrosting process other than those
recommended by the manufacturer.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the unit yourself. In case of repair, please contact our service
department.

Remove the dust from the back of the appliance at least once a year to prevent fire hazard and increased
energy consumption.

Check the door seal regularly to ensure that it is free of debris. Clean the door seal with a soft cloth dampened
with soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to prevent odours.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product with two tablespoons of baking soda and a quart
of warm water. Rinse with water and wipe clean.

After cleaning, open the door and allow it to dry naturally before switching on.

For areas of the product that are difficult to clean (such as tight spaces, crevices or corners), it is
recommended to regularly wipe with a soft cloth, soft brush, etc. and, if necessary, combined with some
auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure that no dirt or bacteria accumulates in these areas.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc. and then
wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic solvents
(such as alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), boiling water, acidic or alkaline substances that may damage
the surface and interior of the refrigerator. Boiling water and organic solvents such as benzene can deform
or damage plastic parts.

During cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.

= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.
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During operation, droplets of condensation or ice crystals may appear on the back wall of the refrigeration
compartment. This is normal. You do not need to wipe off the condensation or ice. The rear panel defrosts
automatically. Condensation drains into the condensation channel and is carried to a compartment where it
evaporates.

Note: Keep the condensation channel and water outlet hole clean to allow proper drainage of condensation.

Cleaning of door tray

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

Cleaning of glass shelf

As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.
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Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until

it stops.

Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.

Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.
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Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

 HEINNER |

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

The actual temperature differs
from the set temperature

When warm food is put in, the
temperature will rise temporarily.
After setting a new temperature, it will
take some time for the temperature
in the compartment to reach the set
temperature when the door is not
opened.

After the temperature stability, the
actual temperatures at different
locations within the compartment are
different, with a deviation of about
13 °C.

This is normal.
Wait for some time before testing the
actual temperature

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:

o Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is

placed on tiles.
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e The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.
e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.
e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

- L

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

E You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal centre.

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
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This product is in conformity with norms and standards of European Community

Producer and Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Frigider
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Tnainte de a porni aparatul pentru prima dats, cititi urmatoarele indicatii privind sigurantal

Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sandtatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta inseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificariin ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugdam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

Tn cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

A\Ng—

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea in conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus in priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.
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e 1ncazul scaparilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, va rugdm sa opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.

e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati Tn compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experientd sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre Tn contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este ldsat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-I, stergeti-|
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea Tn functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

XX % simbolul ,3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperatura mai redusa.

* % Simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

¥ simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFClI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda Tnlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corecta a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sanatatea umana. Aparatul dumneavoastrd uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurator. Nu eliminati ambalajele Tmpreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

\
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Usa de mici dimensiuni 4. Compartiment pentru fructe si legume
2. Buton pentru reglarea temperaturii | 5. Picioare reglabile
3. Raft din sticla 6. Raft pentru sticle

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul aparatului.
Acest aparat frigorific trebuie s& fie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporat. in caz
contrar, performanta aparatului si durata de exploatare a acestuia sunt reduse, iar producatorul nu asigura

garantie.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa

nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

indepartati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si

uscatd) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).
Evitatiamplasarea produsului intr-o nisa tngusta sau in apropierea unor surse de caldura, sub actiunea directa

a luminii solare sau intr-un spatiu cu umiditate ridicata.
Asigurati circulatia libera a aerului in jurul produsului. La instalarea aparatului ldsati un spatiu de cel putin 10

cm in laterale, 10 cm in partea superioara si 10 cm in partea din spate a aparatului.
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fnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-va c3 tensiunea de
alimentare indicatd pe aparat corespunde tensiunii disponibile in locuinta dumneavoastra. O tensiune de
alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore Thainte de a pune
alimente Tn aparat. Daca puneti alimentele inainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se

altereze.
Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care

pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

Cerinte privind spatiul ‘

B B
ot gy - pp—
= = |-4 =

A C

553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm

Conectarea aparatului la sursa de alimentare

Dupa transport, va rugam sa lasati aparatul in pozitie verticala cel putin 2 ore Thainte de a porni alimentarea.
In caz contrar, este posibil sa intervind o scadere a capacitatii de racire sau chiar deteriorarea aparatului.

O

2h

Lasati aparatul sa functioneze timp de 24 de ore fara a introduce alimente in acesta, astfel incat temperatura
din interiorul acestuia sa scada pana la o valoare corespunzatoare.
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A ATENTIE

Aparatul trebuie sa fie intotdeauna conectat la o priza electrica individuald cu o tensiune nominala care sa
corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice.
Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Temperatura ambianta

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizrii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat Tn tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica  Temperatura ambianta

SN de la+10°Cla +32°C
N de la+16°Cla +32°C
ST de la +16°Cla +38°C
T de la+16°Cla +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setdrile de temperatura in functie
de situatie.

Inversarea sensului de deschidere a usilor ‘

1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.
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2. Demontati capacul superior si suruburile de fixare a balamalei superioare, apoi scoateti balamaua
superioara. Tineti usa n pozitie verticala pe tot parcursul procesului, pentru a evita caderea acesteia.

Surub de fixare - -

Y -_._.__....

3. Desfaceti usa, ansamblul balamalei inferioare si piciorul reglabil, apoi montati ansamblul balamalei
inferioare si piciorul reglabil pe partea opusé a aparatului

T gk

Picior reglabll w

Ansamblu balama
inferioara
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4. Montati opritorul si mansonul axului pe partea opusa.

6. Mutati lamela ornamentala de pe capacul superior din partea stanga in partea dreapta. Fixati capacul
superior al frigiderului.
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= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Picioare reglabile

Pentru evitarea vibratiilor, aparatul trebuie sa fie echilibrat.

Daca este necesar, reglati picioarele pentru a compensa denivelarile podelei.

Partea din fata trebuie sa fie la un nivel usor mai ridicat decat cea din spate, pentru a ajuta la inchiderea usii.
Picioarele reglabile pot fi rotite cu usurinta daca inclinati usor aparatul.

Rotiti picioarele de nivelare in sensul invers acelor de ceasornic ‘-Iv pentru a ridica unitatea, n sensul
acelor de ceasornic 1-’ pentru a o cobori.

Tnlocuirea becului I3mpii

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre producitor, agentul sdu de service sau
persoane cu calificari similare.

Deplasarea aparatului

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special
prevazut in partea posterioara a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doud persoane sa va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distantd mare, mentineti-l in pozitie verticala.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldurd. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este Impiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustratad Tn prezentarea produsului, asigura cea mai
eficientad utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibila detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
Lasati alimentele calde sd se raceasca inainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisa numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand racirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel incat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.
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6. PANOUL DE COMANDA
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Valorile numerice nu indicd o temperatura exacta, ci un nivel de temperatura.

e 1" este setarea pentru temperatura cea mai ridicata.

e 6" este setarea pentru temperatura cea mai scazuta.

e Cucatvaloarea este mai mare, cu atat temperatura din interiorul frigiderului este mai scazuta. ,,OFF”
inseamna oprirea functionarii.

e Setare recomandata: ,3”.

= ATENTIONARE
n functie de modelul achizitionat, panoul de comanda poate fi usor diferit.

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocatd), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.

Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. Tn cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-va ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pastrarii prin congelare ar trebui sa fie impachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisata. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.

in eventualitatea unei intreruperi prelungite a alimentdrii cu energie electricid sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete Ila
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. in acest fel, veti evita formarea de gheatd pe alimentele rimase.
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Compartimentul de refrigerare
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Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti Tn compartimentul de refrigerare lichide in recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sa se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai [3sate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel Tncat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate in compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente Tn timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Durate de depozitare

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
in cazul consumului. In majoritatea cazurilor, temperatura minima trebuie sa fie de -18 °C sau mai redusa.

Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare
recomandatad [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*-Congelare <18 de dgpozntarg este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
<18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile

3 ***_Congelare = -
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **_ Congelare <12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6
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Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspatd/congelata de porc, vita si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
7 Racire -2543 sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdsesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspdta de porc, vita si pui, mancare gatita etc. (se

i < v v g N .. . Ly A
8 Alimente Os+4 recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
proaspete de cel mult 3 zile)
9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

8. CURATARE SI INTRETINERE

A ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute inainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare recomandate de
catre producator.

Nu Tncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati aparatul fara ajutorul unui specialist calificat.
Pentru reparatii, va rugam sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curdtati garniturile usilor cu
o carpd moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-l cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Tnainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezitd in apa cu sdpun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.
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in timpul curdtdrii, nu clititi aparatul direct cu apa sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomandam sa lasati aparatul sd functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca reguld general3,
functionarea aparatului nu trebuie intreruptd, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

n timp ce aparatul frigorific este in functiune, in partea din spate a compartimentului de refrigerare apar
picaturi de condens sau cristale de gheata. Acest lucru este normal. Nu este necesar sa indepartati prin
stergere condensul sau gheata. Panoul posterior se dezgheata automat. Condensul se scurge in canalul de
condensare si este transportat intr-un spatiu de unde se evapora.

Nota: Pastrati curate canalul de condensare si orificiul de evacuare a apei, astfel incat condensul sa se poata
scurge.

Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor ardtate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla ‘

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.
Curatati rafturile si pozitionati-le la Thaltimea dorita.
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Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

9. DEPANARE

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
Tnlocuiti becul 1dmpii.

Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioarad a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezinta cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,Fresh/Chill”.

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este n pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.
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Compresorul functioneaza
pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determina o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse in aparat
fnainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

 HEINNER |

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

Tnainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesara decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente in aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente in
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Incalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Temperatura reala difera de
temperatura setata.

Atunci cand se introduc alimente
calde, temperatura va creste
temporar.

Dupa setarea unei temperaturi noi, va
dura ceva timp pana cand temperatura
din compartiment va ajunge la
valoarea setata atunci cand usa nu
este deschisa.

Dupa stabilizarea temperaturii, valorile
reale ale temperaturii din diferite zone
ale aparatului sunt diferite, cu o
abatere de aproximativ +3 °C.

Acest lucru este normal.
Asteptati ceva timp Tnainte de a testa
temperatura reala.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. Indepértati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camer3,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

indepartati condensul cu o lavets
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
lasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.
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Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
Usa se deschide cu dificultate. aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa ncet.

n timpul utilizarii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteaza functionarea corectd
a acestuia.
Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e Zgomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.

e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termicd a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul oferad un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai

jos: ﬁ F

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro
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Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Puteti ajuta la protejarea mediului!

Va rugam sa respectati reglementarile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale
unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Monsa, npoyeTeTe BHUMAaTENHO MHCTPYKLMUTE K 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 3a 6baella nHGopmaums.
HacToAWwoTo pbKOBOACTBO € NpeAHasHaYeHo Aa Aafe BCUYKM He0BX0AMMM UHCTPYKLMM OTHOCHO MOHTaXa,
M3MN0/3BaHeTO U NoAAPbXKKATa Ha ypeaa. 3a Aa pabotute ¢ ypeaa npasuaHo 1 6esonacHo, MoAa, npoyetete
BHMMATENHO TOBA PbKOBO/ACTBO 3a ynoTtpeba npeam MOHTaXa 1 U3NoA3BaHETO MYy.

2. CbAbPXAHUE HA ONAKOBKATA

=  XnagunHuk

=»  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba

= TlapaHUMOHeH cepTuduKar

3. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BESONACHOCT

Mpeau pa BkAOUUTE ypeaa 3a MbPBU MbT, MOJIA, MpoyeTeTe ciefHUTe yKa3aHuA 3a besonacHocT!

To3u ypeg e npegHasHayeH 3a M3N0A3BaHe B AOMALUHM YCA0BUA M NOA0OHU NPUIONKEHUA, KAaTO KYXHU 3a
nepcoHana B marasuHu, oducu 1M Apyrn paboTHU Cpesn; CENCKM KbLM U OT KAMEHTU B XOTeNN, MOTENU U
APYTU XKUAULLHW cpean; cpean oT TMMa "HOLLYBKA M 3aKyCKa"; KETbPUHT M NOA06HM NPUAOIKEHUA, KOUTO He
ca npefiHa3Ha4yeHu 3a TbProsmaA Ha ApebHo.

To3u ypepn He e nMpeAHasHAyYeH 3a M3MOJI3BaHE OT JNLA (BKIOYMTENHO Aela) C HamaseHu GpU3NYEcKM,
CETUBHM UAN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU UM C INMNCA Ha ONUT M NO3HAHWSA, OCBEH aKO He ca buan HabatogaBaHM
WIN UHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MN0J/13BaHETO Ha ypeaa OT inLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT.

ONACHOCT

To3M CcMMBOAN YKasBa, Ye CbLLEeCTBYBAa OMACHOCT 33 MBOTAa M 34paBeToO Ha XopaTa nopaaum
U3KMTHOYNUTENHO 3aMnaJIMM ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTta Ayma yKasBa cpefHa OMacHOCT, KOATO, ako He 6bae n3berHata, MoXe Aa AoBede A0

CMBPT UM CEPUO3HU HapaHABaHMA.
BHUMAHUE

CurHanHaTta Ayma yKa3Ba HMCKa CTerneH Ha OnacHOCT, KOATO, aKo He 6bae nsberHarta, Moe 4a goseae
[0 NIEKN NN CPEAHWN HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE

CvrHanHaTa Ayma yKassa BaKHa MHGopmaLma (Hanp. MaTepuaHu LWeTH), HO He U OMACcHOCT.

Ba)kHo: O6pbuainTe ocobeHO BHMMaHME HaA CbOOLIEHMATA, KOUTO Ccbabp:KaT aymute OMACHOCT,
NPEAYNPEXOEHUE nam BHUMAHMUE. Te3n aymu ce M3nonssaT, 3a 43 BM NpeaynpesAT 3a NOTeHUManHa
OMaCHOCT, KOATO MOXe CEPMO3HO Aa HapaHW Bac U APYru Xopa.

MHCTPYKUMUTE e BU KaXKaT Kak Aa HamasnTe BEPOSITHOCTTA OT HapaHsBaHe U We BU MHPOPMMPAT KaKBO
MOXKe [la Ce CNYYM, aKO MHCTPYKLUMUTE He ce cna3Bart.

BHuMaHue: Te3n MHCTPYKUMM 3a paboTa ca ob6Lm. ToBa 03Ha4YaBa, Ye HAKOU GYHKLUUM Ce OTHACAT 3a Ballus
xnaaunHuk/bpusep, a apyrv He.

HenpeKkbcHaTo paboTUM BbpXY MNO-HATATHLLIHOTO PAa3BUTME U YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HALLUTE TUMOBE M MOAENN
ypeau. Mopaau ToBa c1 3ana3Bame NPaBoTOo Aa NpaBUMM MPOMEHM B AM3aiiHa, 060pyaBaHETO M akcecoapuTe
Ha BCMYKM TMNOBE N moaenn 6e3 npenBapuUTeNHO YyBeAOM/IEHME,
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O6wa 6e3onacHocT

PuUcK oT noxap/3ananumun matepuanu

XNagunHUAT areHT U LUMKAOMNEeHTaHOoBaTa MAHa, M3NOA3BaHM B ypeaa, ca 3ananumu. Nopaam ToBa, Korato
ypeabt ce bpaKyBa, Toi TpsibBa [a ce CbxpaHABa [Aasied OT BCAKAKBM M3TOYHMUM Ha OrbH M Aa ce
0non30TBOPABa OT cneumanmsmMpaHa pupma 3a onoi30TBOPABaHE C Noaxoaalla KBaandukauma, a He aa ce
M3XBbPA Ypes n3rapaHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh yBpeKaaHe Ha OKO/HaTa cpeda UAu Apyrn Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

[euaTa TpabBa Aa 6bAaT HabaoaaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye HAMa Aa CU UTrpasT Cc ypeaa.

AKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpaAbBa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOAUTENA, HEFOBUA
cepBu3eH npeacTaBuTeN UK OT ivua ¢ noaobHa KBanubmrKaums, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

He cbxpaHaBaiTe B TO3M ypes B3PUBOOMNACHU BELLECTBA, KAaTO HAaNpMmep aepo30HU GAaKOHU CbC
3ana/iMm MponesieHT.

YpeasbT TpabBa Aa 6bae U3KAOYEH OT eNeKTpUYeckata mpexa cneg ynotpeba u npean nssbpluBaHe
Ha noTpebuTencka noaapbKKa Ha ypeaa.

MoaabpiKaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK, B KOPMyca Ha ypeaa WaM BbB BrpaeHaTa KOHCTPYKUMS,
cBOBOAHM OT NPENATCTBMA.

He u3non3BailTe mexaHWUYHM YCTPOMCTBA WAWM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpasaBaHe, Pa3/IMYHKU OT NpenopbYyaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.

He noBperkgante Bepurata Ha X1aguaHUA areHT.

He M3non3BaiiTe efnlekTpMUeCcKM ypeamn BbTpe B OTAeNeHUATa 32 CbXpaHeHMe Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKo He ca OT TMMa, NpenopbYaH OT NPOU3BOAUTENS.

Mons, usoctaBeTe XNaguNHWKA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE perynaTopu, Tbii KaTo B Hero ce
M3M0/13BaT 3ana/ MMM ra3oBe 3a 064yXBaHe U XNaAUEH areHT.

KoraTo nosuuuoHupare ypeaa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBallMAT Kaben He e 3axBaHaT UK NoBpeaeH.
He pasnonaraiiTe MHOXeCTBO MPEHOCUMMK KOHTaKTU MAU MPEHOCMMMU 3axpaHBally YCTPOMCTBa B
3a[HaTa yacT Ha ypeaa.

He n3anonssaiTe yabAXKUTENHN Kabenu unm HesasemeHu (AByLwMPTOBM) agantepu.

3a Aa ce n3berHe onacHOCT, Ab/XKalla ce Ha HecTabuaHOCT Ha ypeaa, Tol Tpsabsa Aa 6bae 3aKkpeneH
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE.

XnaannHukbT TpsAabBa Aa 6bae U3KAOUYEH OT M3TOYHMKA Ha eIeKTPMYECKO 3axpaHBaHe, Npeau aa ce
onuTate Aa MOHTMpaTe aKcecoap. YsepeTe ce, 4Ye 3axpaHBaWMAT Kaben He e 3axBaHaT OT
XnaaunHuka. He ctbnsaiite Bbpxy 3axpaHBallusa Kaben.

3a cBobogHOCTOALL ypea: TO3U xNaguneH ypes He e npefHasHayeH 3a M3Mo/si3BaHe KaTo ypes 3a
BrparkaaHe.

ExxepgHeBHa ynotpeba
A BHUMAHME

He usabpneaiite 3axpaHBalLmaA Kaben, KoraTo gbpnate Liencena Ha xnaguaHuka. Mons, xsaHeTe
34,0aBO Wencena v ro usgbpnariTe ANPEKTHO OT KOHTaKTa.

3a ga ocurypute 6esonacHa ynotpeba, He NoBpeXganTe 3axpaHBalLmMa Kaben u He M3nonssante
3axpaHBaluA Kaben, KoraTo Tol e NoBpeaeH NN U3HOCEH.
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e Mo, M3non3saiTe cneumManeH KOHTAKT 3a 3aXpaHBaHe M KOHTAKTbT 3a 3axpaHBaHe He TpAbBa Aa ce
M3N0N3Ba CbBMECTHO C APYrM eNeKTPUUECKN ypeau.

e LllencenbT Ha 3axpaHBalWmA Kaben TpabBa Aa e 34pPaBO CBbP3aH C KOHTAKTa, B MPOTMBEH C/yyai
MOXKe fia ce Npeaun3BMKa noxap.

e Mons, yBeperTe ce, Ye 3a3eMUTE/THUAT e/IeKTPO, Ha 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT e 060pyABaH C HagexaHa
3a3eMUTesNHA /IMHUS.

e  X/NaguNHMKBT Ce M3N0/13Ba CaMo NMpu 3axpaHBaHe ¢ eaHodaseH npomeHans Tok 220~240V/50Hz.

e Monsa, U3KNtOYETE BEHTWUIA Ha M3TUYALLMA ra3 U c/ief ToBa OTBOPETE BPAaTUTE U NPO30PLUTE B CyYai
Ha M3TUYaHe Ha ras 1 Apyry 3anaamMmu rasose.

e He u3KkntouBanTe xnaguaH1Ka U 4pyru eNeKTPUYECKM ypeam oT eNleKTprMyeckaTa Mperka, KaTo ce nma
npenBua, Ye UCKpaTa MOKe Aa Npeam3BUKa NoxKap.

e He 13nonssaiTe enekTpUYECKM ypeam BbPXY ropHaTa YacT Ha ypena, OCBEH aKo Te He ca OT TUMa,
npenopbYyaH OT NPOU3BOANUTENS.

e [lponyKkuTe mexay BpaTUTe Ha XNaguUAHUKa U MeXK Ay BPaTUTE M Kopnyca Ha XNaAuAHMKa ca Maslku,
MMainTe Npeasua, 4a He NOCTaBATE pbKaTa cu B Te3m 0bnacTu, 3a Aa NpegoTBpaTUTe OT NPUTUCKaHe
Ha npbcTa. Mona, 6baeTe BHUMATENIHW, KOFaTo 3aTBAPATE BpaTaTa Ha X/1agW/iHMKa, 3a Aa nsberHete
nagaHe Ha NpegmeTu.

e He B3emailTe XxpaHW WAN KOHTEMHEPUM C MOKPM pbLE B KamepaTa 3a 3ampasaBaHe, KoraTo
XNagUNHUKDBT paboTu, ocobeHo MeTanHN KOHTelMHepU, 3a Aa u3berHete M3sMpb3BaHe.

e He nossonsBalitTe Ha gela [a BAM3AT B X/1IagMNHMKA UAM A3 Ce KAayBaT MO Hero; B MPOTUBEH Cayyal
MOKe [ia Ce CTUIrHe [0 334yLllaBaHe UK HapaHsaBaHEe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

e He nocraBaiTe TeXKM NpeameTM B ropHaTa YacT HA X/1IagMHMKA, KaTo ce MMa Npeasua, Ye uenure
MOraT Aa NagHaT npu 3aTBapsiHe MM OTBapsAHe Ha BpaTaTa M Aa 6bAAT NPUYMHEHU CAYYANHM
HapaHABaHMS.

e He nocraBaiTe 3ananMmMm, eKCNI03NUBHU, NETIMBU U CUJTHO KOPO3UBHM NPeaMeTU B XNaANNHUKA, 33
Aa npeaoTBpaTUTe NoBpean Ha NPoAyKTa AN MHUMAEHTM C NOXKap.

e He nocraBsainTe 3anaanumm npeameTu B 6/1M30CT A0 X/1aAMNNHUKA, 33 A3 U3berHeTe noxapu.

e X/NagWNHUKDBT € NpefiHa3Ha4YeH 3a AoMallHa ynoTpeba, KaTo HanpuMep 3a CbXpaHeHMEe Ha XpaHu;
TOl He TpsbBa Aa ce M3N0A3Ba 3a APYrK LeIn, KaTo Hanpumep 3a CbXPaHEHME Ha KPbB, JIeKapCcTBa
WA BUONOTMYHM NPOAYKTU U Ap.

e He cbxpaHsaBaliTe 6upa, HANUTKU UAWU APYIU TEYHOCTU, CbAbPXKALWM Ce B BYTUIKMU UK 3aTBOPEHMU
KOHTENHEepW, BbB dpusepHaTa Kamepa Ha XNaAWNHWKA; B NPOTUBEH C/ayd4an OYTUAKUTE WK
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEPM MoOraT [a Ce HanyKaT BC/eACTBME Ha 3aMpassfBaHeTo M Aa NPUYMHAT
nospeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

3a craHgapTa Ha EC: To3u ypea Moxe Aa ce M3Mo0/13Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roauHu 1M Harope v oT Anua
C HamaneHn GpU3NYecKn, CETUBHM MUAU YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MAKM C IMNCA Ha OMUT U MO3HaHWA, aKo ca
NONYYNAN HAA30P UAN UHCTPYKLMU OTHOCHO M3NO/3BaHETO Ha ypeda no 6esonaceH HauuvH U pasbupat
CBbp3aHMTe C Hero onacHoctu. [Jleuata He TpAbBa Aa cM MUrpaaT ¢ ypeaa. [euarta He Tpabsa Aa U3BbpLUBAT
noyuncTeaHe 1 noaapb:kka 6e3 Hagzop.
3a aa nsberHeTte 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, Cna3BanTe cieaHUTe UHCTPYKLMM:
e OTBapsAHEeTO Ha BpaTaTa 3a NPOABL/KUTENHN NEepUoanN OT BpeMe MOXKe Aa AoBee [0 3HaYUTesHO
noBuLLaBaHe Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/leHnsaTa Ha ypeaa.
e [loyncTBaliTe pegoBHO MOBBLPXHOCTUTE, KOUTO MOraT [la BASA3aT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbNHUTE
APEHAXKHU CUCTEMMU.
e CbxpaHABaWTe CypoBOTO Meco M pubaTta B NoAX0AALM CbA0BE B X/1aAMUNHMKa, TaKa ye Aa He BaM3ar
B KOHTAKT C APYrK XpaHW UAM Aa He KanAaT Bbpxy TaX.
e OTaeneHMATa 3a 3aMpa3eHU XpaHU C ABe 3Be34M ca NOAXOAALM 33 CbXPaHeHWe Ha NpeaBapuUTeHO
3aMpas3eHn XpaHW, CbXpaHeHMe WM MNPUroTBAHE Ha cnafoses U NPUroTBAHe Ha KybuyeTa nepn
(3abenerxkka 1) (*).
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e OtaeneHusTa c 13Be34a, 2 38e34M M 3 3Be34M He ca NOAXOAALLM 32 3ampa3saBaHe Ha NPACHa XpaHa
(3abenesxka 2) (*).

e 3a ypeau 6e3s oTaeneHune ¢ 4 3Be3gu: TO3U XNaAnMNeH ypea He e Nnoaxodsal, 3a 3ampassaBaHe Ha
XpaHuUTeNHM NpoaykTh (benexka 3) (*).

o AKO XNaAWNHUAT ypes OCTaHe NpaseH 3a NPOAbL/IKUTENHW Mepuoamn OT Bpeme, M3K/lYeTe ro,
pasmpaseTe, noyucTeTe, NOACYLIETE M OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 33 43 NpeaoTBpaTMTe nossaTa
Ha MyXb/l B ypeaa.

benexka l, 2, 3: Monsa, notTebpaeTe 4anu e NPUAOKMUMO cropes TUna Ha oTAeNeHNEeTO Ha BalKMA NPOAYKT.
(*): Tasm dyHKUMA BapMpa B 3aBUCUMOCT OT 3aKyNneHus moaen.

Cumson "4 3se3gm": Ma Bb3MOXKHOCT 3a 6bP30 3ampasnBaHe Ha onpeaeneHo KOMYeCcTBO XpaHa.
* %% cumeon "3 3Be3an": PpusepsbT e ¢ Temnepatypa - 18 °C nam no-HUcKa.
XX/ Cumson "2 3Be3an": PpusepHOTO oTAeNeHMe e c TemnepaTypa - 12 °C uam no-HMUcKa.

* Cumson "1 3Be3aa": PpusepHo oTaeNeHue C LesieBa TemnepaTypa M yC/ioBMA Ha CbxpaHeHue oT -6 °C.

A BHUMAHMUE

To3n NPoAyKT He ce NpenopbyBa 3a U3MO0JI3BaHE C KOHTAKTW WAW raBeH Kawod ¢ ¢yHKuma AFCl/ GFCI, B
NPOTUBEH C/y4ait MoXKe Aa npeansBuKa ¢pailimBo 3a4encTBaHe.

1. Toli He moXe Aa NpeacTaBnsBa PUCK 3a 6e30MacHOCTTa, KOraTo ce 3a4eiCTBa.
2. AKo cpaboTBaHeTo Npoab/XKaBa, ce NpenopbyBa Aa 3aMEHUTE KOHTAKTUTE WK [1aBHUA K4 C
Mmogenu, Kouto He ca obopyasanu c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

Puck ot 3aknewsaHe Ha gete. MNpeau Aa U3XBbPAUTE CTaPUA CU XNAAUIHUK uan Gpusep:

e (Csanerte BpartuTe.
e OcraBeTe padToBETE HAa MACTO, TaKa Ye AeLaTa Aa He MOraT JIeCHO Aia Ce NMOKaTepAT BbTpe.

M3xBbpAAHE HA CTapU eNeKTPUUYECKU ypeau Mo HAUYMH, LWaAAL, OKOJIHaTa cpeaa

To31 CMMBOJ Ha 3a4epKHaT KOHTelMHep Ha KoJie/iLLa NoKa3Ba, Ye OTNaAbLUnUTe OT e/IeKTPUUYECKU U eNTEKTPOHHM
npoayktv (OEEO) Tpabea Aa ce U3XBBLPAAT OTAE/IHO OT NOTOKa 6UTOBM OTNaAbLM.

CTapuTte eNeKkTpMYecKM NPoAyKTU MOraT a CbAbpKaT ONacHM BELLECTBa, TaKa Ye NPaBUIHOTO U3XBbPAAHe
Ha CTapuA BU ypej, Lie BM MOMOrHe Aa npeaoTBpaTuTe NoTeHUMaNAHU HeraTUBHU NocAeAnUM 3a OKOHATa
cpefa v 4oBellKoTo 3apase. CTapuAT BU ypea MOKe [la CbAbpXKa 4acTu 3a NOBTOPHa ynoTpeba, KOMTO moraT
[a ce M3Mo0/3BaT 33 PEMOHT Ha APYrY NPOAYKTU, KaKTO U APYrY LEHHW maTepuanu, KoUTo moraTt aa ce
peunKkanpar, 3a Aa ce 3anasAT orpaHnYeHnTe pecypcu.

MHdopmauua 3a onakoBKaTa

OnaKkoBbYyHUTE MaTepUMann Ha NpPoAyKTa Ca NnponsBeaeHn OT MaTepunaain, KOMTO MoraTt aa ce peunkanpar, B
CbOTBETCTBME C HAWKNTE HAUMNOHA/IHU pa3nope,a,6v1 3a Onas3BaHe Ha OKo/HaTa cpega. He VI3XB'bp/'IFII71Te
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OMaKOBBYHUTE MaTepunain 3aeaHo C 6uTOBM NN Apyrn otnagbuu. 3aHeceTe rM B NYHKTOBETE 3a c1=6V|paHe
Ha ONaKOBbYHU MmaTepuaiun, onpegeneHm otr MeECTHUTE BN1aACTU.
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1. Manka BpaTta 4. KyTna 3a nnogose u 3eneHYyum
2. Konue 3a peryaupaHe Ha Temnepartyparta | 5. Husenmpalwm kpayeta
3. CTbKNeH padt 6. PadT 33 ByTUAKM

3a Hal-ePeKTMBHO M3MNO/3BaHe Ha eHEeprusaTa, MOJA, APbLNKTE BCUYKM BLTPELLIHW eNEeMEHTM, KaTo Tasw,
yekmeaxeTa, padToBe M TaBa 3a KybyeTa e, B NO3ULMATA, MOCOYEHA OT NPOU3BOAMTENA.
Tosu xnaguneH ypen TpAbBa 4a ce MOHTMPA CaMOCTOATE/IHO M HE MOXe Aa Ce M3Mo/i3Ba KaTo ypes 3a

Brpa>xgaHe. B npoTnBeEH cnyqaﬁ npon3BoaAUTENHOCTTA U €KCNJI0ATAULMOHHUNAT MUBOT Ha ypeda ue 6'bﬂ,aT
HamaZleHU U NPOonU3BOOANTENAT HE NPEeSOCTaBA rapaHUnA.

= BHUMAHMUE
Pa3nuumsa: B cnyuait Ha HeO6X0AMMOCT, aKo € HeobXoANMO, MO3Ke Aa ce U3uaka U aa ce usyaka: lopaau

TEXHUYECKM NPOMEHMN HAKOW OT MAIOCTPALLIMUTE B TOBA PHKOBOACTBO MOMKE 3 He 0TPa3saBaT TOYHO BbHLIHMA
BU/, Ha AeNCTBUTENHMA NPOAYKT.
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5. UHCTPYKUUU 3A UHCTAJTUPAHE

Mpeau nvpeata ynotpeba ‘

OTcTpaHeTe BbHLUIHATA M BbTpeLlHATa ONaKoBKa, U3bbplueTe Aobpe BbHLIHATA YacT C MeKa Cyxa Kbpna, a
BbTPELIHATA - C B/IaXKHa, X1aZKa Kbpna.

MN3bareaiiTe fa noctaBaTe wWKada B TACHA HMLWA UAN B BANM3OCT A0 U3TOYHMK HA TOMJIMHA, NPAKA CAbHYEBa
CBET/IMHA UK BAara.

Mopabprkalkite cBobOAHA UMPKYyIaLUMs Ha Bb3Ayxa OKoMO WwKada. KoraTo MHCTanupate yCTPOWMCTBOTO,
ocurypete 10 cm cBOBOAHO NPOCTPAHCTBO OT ABeTe cTpaHu, 10 cM B ropHaTa 4acT Ha YCTPOWCTBOTO U He
noseye ot 10 cm B 3aA4HaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.

Mpeau Aa cBbpXKeTe XAaaUIHUKA KbM eNeKTpuyeckaTa Mperka, MpoBepeTe Aanu HanpeXeHUeTo, NocoYeHo
Ha eTUKeTa C HOMWUHANHUTE CTOMHOCTM Ha ypeda, CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo B AomMa BU. PasnmyHoTo
HanpekeHne MoXKe Aa NoBpean ypeaa.

Cnep cBbp3BaHe Ha ypeda KbM e/1eKTpo3axpaHBaHETO M34aKaiTe 2-3 yaca, npeau Aa NocTtaBuTe XpaHa B
ypena. AKo nocTaBuTe XxpaHaTa, npeau ypeabT Aa Ce e 0X1aaua, MMa pUCK TS 4a ce pa3Baau.

YpeabT TpsbBa ga e 3a3emeH. Mpous3BOAUTENAT HE HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBpeAM, KOMTO MoraT Aa
Bb3HWKHAT B pe3y/TaT Ha U3noJsi3BaHe 6e3 3a3emnaBaHe.

M3nckBaHe 3a NPOCTPAHCTBO

B B
o Mgy - —
" » |-| =

A C

553 mm 845 mm 574 mm 935 mm 940 mm
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CBbp3BaHe Ha ypeaa ‘

Cnepn, KaTo MHCTasMpaTe MPOAyKTa, MOJIA, OCTaBeTe ro Aa NpecTou noseve OT 2 4Yaca, Npeau Aa BKAUUTE
3axpaHBaHETO, B NPOTMBEH C/lyYall TOBA Lie J0Befe A0 Hama/lABaHe Ha KanauuTeTa Ha oxnaKaaHe Uan 4o

nospeaa Ha npoayKra.

OcraBeTe ypesa Aa paboTv nMpaseH B NPOAb/KeHMe Ha 24 4Yaca, 3a la MOXKe OTAeNeHMETO Aa Ce OX1aAm 40
noaxoAsAila Temneparypa.

A BHUMAHUE

XNaauNHUKBLT BUHaru TpabBa 4a ce BK/IKOYBA KbM OTAENEH €/IeKTPUHECKM KOHTAKT, KOWTO MMa HOMUHANHO
HanpesKeHue, CbOTBETCTBALLO Ha TabesikaTa C HOMMHANHOTO HamnpeXeHue.
Korato nosuumoHupate ypeaa, ce yBepeTe, Ye 3aXxpaHBalmAT Kabes He e 3axBaHaT UM NOBPeAEH.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa ‘

B 33aBMCMMOCT OT KAMMATUYHMA KNac TO3M XJAAUAHUK € NpefHa3HaYeH 33 M3MoA3BaHe NP AManasoH Ha
TemnepaTypaTa Ha OKOJ/IHATa cpefa, KaKTo e NMOoCoYEeHO B ClefBallaTta Tabamua.

MPoAyKTLT MOXKe Aa He paboT NPaBU/IHO NPY TEMMNEPATYPU M3BbH KOHKPETHUS AManasoH.

MoskeTe L@ HaMmepuTe KAMMATUYHMA KNac BbPXy eTMKETA Ha NPOAYKTa.

KnumaTuue TemnepaTypa Ha
H Kn1ac OKO/IHaTa cpeaa
SN +10°C oo +32 °C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MMaTe HKaKBM CbMHEHUS OTHOCHO MOHTaXKa, 0bbpHeTe ce KbM NMpoAaBaya, KbM HallaTa ciyxba 3a
obcnyKBaHe Ha KAMEHTU UAM KbM Hal-6/1M3KNA OTOPM3MpPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHMUE
E(I)eKTMBHOCTTa Ha OXNaXXAaHe N KOHCYMaUuWnATa Ha eHeprna Ha XnaauniHmKa Mmorat Aa 6'b,£l,aT NOB/INAHN OT
TemMnepartypata Ha OKOJIHATaA Ccpeda, 4YecCTtoTaTa Ha OTBapAHE Ha BpPaTaTa U MeCTONOJIOXKEHUETO Ha
XNnaaunHuka. NMpenopbysame BM Aa peryaupare HaCTDOﬁKMTe Ha TemMmnepaTtypaTta No noaxoaAll, Ha4ynH.
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O6pbluyaHe Ha BpaTaTa ‘

1. M3kntoueTe ypena v M3BaZeTe BCUYKM NpegMeTn OT padToBeTe Ha BpaTaTa.

[opeH Kanak

2. leMoHTUpaliTe ropHMA KanaKk U BUHTOBETE, 3aKpenBallyM ropHaTta naHTa, cef KoeTo cBaneTe ropHaTta
naHTa. [lpbKTe BpaTaTa BbB BEPTUKAJIHO MOJIOXKEHME MO Bpeme Ha LLe/Ins NpoLLec, 3a 4a npeaoTspatute
nagaHeTo Nn.

duKcHpaly, BUHT
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3. OTcTpaHeTe BpaTaTa, 40/IHATa NaHTa MU PeryMpyemoTo Kpade, cied KOeTo MOHTUpaTe A40IHaTa NaHTa U
peryanpyemoTo Kpade oT MPOTMBONMO/IOKHATa CTPaHa Ha ypeaa.
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6. MpemecTeTe AeKopaTMBHaTa Kaana Ha ropHMA Kanak oT fiABaTa KbM AAcHaTa cTpaHa. [lpukpenere ropHusa
Kanak Ha XxnaauaHuKka.

= BHMWMAHMUE

Pasznunuma: Mpu n3paboTBaHETO Ha X/a4uIHATa BUTPUHA HE Ce CMasBaT M3MCKBaHMATa 3a 6e30nacHOCT:
MopaZm TEXHUYECKM NPOMEHM U PA3NINYHU MOLEM HAKOWM OT UAHOCTPaLMMTE B TOBA PbKOBOACTBO MOXKE Aa
Ce pasnnyaBart OT BalLMA MOAE.

Husenupawm Kpaueta

3a pa ce nsberHat Bubpaumu, ypeasbT TpabBa Aa ce HUBempa.

AKO e HeobXxoaMMO, peryanpanTe HUBEMpPALLMTE KpayeTa, 3a Aa KOMMeHCcMpaTe HePaBHOCTUTE Ha Noa.
MpeaHaTa yacT TpsGBa 4@ € MaJIKO MO-BUCOKA OT 33/4HaTa, 3a A3 Ce Y/IeCHU 3aTBAapPSAHETO Ha BpaTaTa.
HuBenunpalmTe KpayeTa MoraT Aa ce 3aBbpTAT /IECHO, KaTo JIEKO HaK/oHUTE WKada.

3aBbpTeTe HMBEAMPALLMUTE KpayeTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa - , 3@ ia NoBAMIHETe ypeaa,

a No YaCoBHMKOBATA CTPEJiKa J , 3a Ada ro cnycHere.

CmAHa Ha cBeT/IMHATaA

BcAaka nogamAaHa uAM NoAApbXKKa Ha CBETOAMOOHWTE Namnu e npejHasHadeHa ga ce M3BbpliBa OT
nponssoanTenAa, Heroe CepBMU3eH areHT naun I'IO,D,06HO KBaJ'IM(I)MLI,MpaHO nuue.

NMpemecTtBaHe Ha ypeaa

1. W3BapeTe BCMYKKM NpegmeTu oT ypeaa.

2. M3gbpnaliTe wencena Ha 3axpaHBaHETO, MOCTaBeTe ro M ro pUKcMpaKiTe B KyKaTa Ha Lencena Ha
3axpaHBaHeTOo B 3a4HaTa MM ropHaTa 4yacT Ha ypeaa.

3. 3anenete 4yacTu KaTo padTOBETE U BPaTaTa, 3a Aa NpeAoTBPaTMTE NafaHeTO UM Npu NpPemecTBaHeTO
Ha ypeaa.

4. TpemecTBaiTe ypeaa Cc noseye OT ABamMa AylM BHMMaTeNHo. Korato TpaHcnopTupaTte ypeaa Ha
ronAMo Pas3CToAHWE, APBKTE ypeaa B U3NPaBeHO MOJIOXKEHMe.
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He noctasanTte ypeaa B 61M30CT 40 rOTBAPCKU MEYKMU, PASMATOPU UK APYTA U3TOUYHULM HA TONAMHA. AKO
TemnepaTypaTa Ha OKOJIHaTa cpefa e BUCOKA, KOMMPeCop®T e paboTn No-4ecTo U No-A4bAro, KOETO BOAM
[0 NoBMLIEHA KOHCYMALMA HA eHeprus.

YBepeTe ce, Ye B OCHOBATa Ha ypena, OTCTPaAHM Ha ypena M B 3afHaTa 4YacT Ha ypeda MMa [O0CTaTbyHa
BEHTUIAUMA.

CnasBaliTe Cbllo Taka pa3mepuTe Ha PasCcToAHUATA B rnaBa "MoHTax".

PasnonoxeHWeTo Ha yekmezyKertata, padToBeTe M TabnaTa, KaKTO € NOKasaHO B Mpernena Ha NpoayKTa,
npegnara Hali-epeKTMBHO M3M0/13BaHe Ha eHepruaTa 1 TpabBa Aa ce 3anasu, 4OKOIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a Aa ce NoJiyyYm No-roNamo NPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHue (Hanp. 3a ronemu xnaaunHu/3ampaseHn CTokm),
cpegHuUTe YekmeaKeTa n padToBe moraT ga ce npemaxHat. [opHUTe U AONHUTE YeKMeasKeTa U padToBe
TpsbBa Aa ce 4eMOHTMPAT NoCeAHU, ako e HeobxoANMO.

PaBHOMEpPHO 3aMb/IHEHOTO OTAENEHWe Ha XNaauiHMKa/bpu3sepa AonpuHaca 3a ONTMMAAHOTO M3MOoA3BaHe
Ha eHeprusTa.

OcTaBeTe Ton/iaTa XpaHa Aa ce ox/iagu, npeau Aa A NOoCTaBUTe B OTAENEHMETO Ha XnagunHuka/dpusepa.
XpaHaTa, KoATOo Beye ce e oxnaauna, ysenmyaba eHepruiiHaTa epeKkTUBHOCT.

OcTaBeTe 3ampaseHaTa xpaHa [a ce pasmpasu B XlaguiHoTo oTaeneHue. CTyaeHMHaTa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamansBa MNOTPeONEHMETO HA eHeprua B XAALWUAHOTO OTAENEeHME M MO TO3M HAYMH yBeau4yasa
eHepruinHaTa epeKTUBHOCT.

OTBapsAnTe BpaTaTa CaMo 3a KpaTKO, KOJIKOTO e HeobXoAMMO, 3a i@ HAMaauTe 40 MUMHUMYM 3arybaTa Ha cTya,
OTBapAHeTO Ha BpaTaTa 3a KPATKO M NPaBUIHOTO M 3aTBAPAHE HaMaNABa KOHCYMaLMATA Ha eHeprus.
3afaBaHeTO Ha TeMmnepaTypa He NMo-HUCKA OT HEOBXOAMMOTO AOMPUHACA 3@ ONTUMANHOTO M3MOA3BaHE Ha
eHeprusTa.

YNAbTHEHUATA Ha BpaTaTa Ha BawwmA ypes TpAabsa Aa ca HaNb/HO M3NPABHM, 33 Aa Ce 3aTBapPAT NPaBUIHO U
@ He ce yBenMYaBa U3IULLHO KOHCYMAUMATA HA eHeprus.

6. MAHE/ 3A YNPABJIEHUE

LlndpurTe He noKkaseBaT TOUHA TeMMNePATYpa, @ TEMNEPaTypHO HUBO.

e "1" e HacTpoiKaTa 3a Hall-BMCOKaTa TemnepaTypa.

e "6" e HacTpoliKkaTa 3a Hal-HUCKaTa TemnepaTypa.

e Ko/IKOTO Mo-BMCOKa e umdpaTta, TONKOBA MO-HUCKA € BbTPELIHaTa TeMnepaTypa Ha XnaauHuUKa.
"OFF" (M3kntoueHo) o3HauaBa, ye paboTaTa e cnpsHa.

e [lpenopbynTenHa HacTponka: "3".

= BHUMAHMUE
B 3aBMCMMOCT OT 3aKyneHmna Mmoaes1 KOHTPOIHUAT NaHesl MOKe Aa Ce pas/inyaBa 1eKo.
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7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

®pusepHo oTaeneHune

dpur3epHOTO OTAeNeHMe e npedHa3sHauyeHO 3a 3amMpassiBaHe Ha XpaHa Mpu HWUCKM TemnepaTtypu, 3a
[bATOCPOYHO CbXPaHEHUE Ha 3ampa3eHa XxpaHa 1 3a NPUroTBAHE Ha KybyeTa e,

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha 3Be34HUTe Knacose (4 38e3au, 2 38e3aM 1 1 38e34a) BbB GPU3EpPHOTO OTAELNEHUNE U
MPOU3TUYALLOTO OT TAX BPEME 3a CbXPaHeHWe Ha 3aMpPa3eHu XpaHu.

He nocrasaiiTe npacHa 1 3ampaseHa xpaHa efiHa A0 Apyra. 3ampaseHara xpaHa MoXe [a ce pasmpasiu.
KoraTo 3ampa3ssaBaTe roieMm Kosin4yecTsa npsacHa xpaHa (Hanpmumep meco, puba Ui Kaiima), pasaenere A Ha
HAKO/IKO MaJIKM MmapueTa, npeau Aa A nocraBuTe BbB ¢pusepa, 3a Aa ce 3ampasn 6bp30 M Aa ce M3Baau
NnecHo.

CnasBaiiTe BpeMeTo 3a CbXpaHeHWe, NpenopbyaHo OT NPOM3BOAMTENA Ha XpaHaTa BbpPXy OMaKOBKaTa; aKo
HAMa MHbOPMaLMA BbpPXy OMaKoBKaTa, XpaHaTa He TpAbBa Aa ce CbXpaHABa 3aMpaseHa 3a noseye OT TPU
Mecel,a OT AaTtaTa Ha 3aKynyBaHe.

KoraTo KynysaTe 3ampaseHa XpaHa, yBepeTe ce, ye Ta e 61na 3ampaseHa Npu npasuaHaTa Temnepartypa 1 ye
OMaKoBKaTa He e noBpeaeHa.

3ampaseHuTe xpaHu TpA6Ba Aa ce CbXpaHABaT B NOAXOAALM UHAMBUAYANHN OMNAKOBKM, 3a 4a Ce rapaHTu1pa,
ye CbCeAHMTE XpaHM HAMA Aa 6baaT 3ambpceHn. KoHcymupaiiTe pasmpaseHaTta M pa3mpaseHarta xpaHa
He3abaBHO, He A 3aMpa3nBaliTe OTHOBO.

B cnyyait Ha NpoAb/IKUTENHO NPEKbCBaHE Ha e1eKTPO3axpaHBaHETO MM HEU3MNPaBHOCT Ha ypeaa, 3BageTe
CbXpaHABaHaTa 3amMpaseHa XpaHa W NpoBepeTe Aanu BCE OWeE e roAHa 3a KOHCymMaums, cnej, KoeTo A
CbXpaHABalTe Ha J0CTaTbYHO X1aZHO MACTO MW B APYT ypea,.

3a na pasmpasuTe xpaHaTa, M3BazeTe a oT Gppusepa v A oCTaBeTe Aa ce pa3mpasu Ha CTailHa TemnepaTtypa
WM B xnagunHuka. 3a 6bp30 pasmpasABaHe Ha XpaHaTa MoOXeTe Ja u3nossBate ¢yHKUMATa 3a
pasmpassBaHe Ha MUKPOBb/HOBaTa QypHa, Hanpumep.

AKo 1cKaTe ia pa3mpasuTe Camo YacT OT OMaKoBKaTa, U3BaeTe 4yacTTa, KOATO BU e HeobxoaMma, U 3aTBopeTe
OCTaHa/faTa YyacT OT OnaKoBKaTa BeAHara. ToBa We NpeAoTBPaTH M3rapsHETO BbB ¢ppusepa U e Hamanu
0b6pasyBaHeTOo Ha /ies, BbPXy OCTaHaAaTa YacT OT XpaHara.

OTpeneHue 3a oxnaxkagaHe ‘

3a ga HamanuTe Bnarata M nocneasalloTo obpasysBaHe Ha /iel, HMKOra He MOCTaBAWTE TEYHOCTU B
XNaAnNHUKa B He3ane4yaTaHu cbaose.

3aMpb3BaHETO MMa TEHAEHLUMA A3 Ce KOHLLeHTPMpPa B Hall-Xx/1lagHUTe YacTu Ha usnaputena. CbxpaHaBaHeTo
Ha Te4yHoCTM 6e3 Kanak Lie AoBese [0 No-4ecTo pa3mpasasaHe.

Hukora He noctasaiiTe ropella XxpaHa B xnaauaHMKa. OcTaseTe MM Aa ce OXNafaaT Ao CTaliHa TemnepaTypa,
npeau Aa rv nocTaBuTe B X1aAMAHUKA, 33 Aa OCUTYpUTE NPaBUIHA LMPKYAaLmMa Ha Bb3ayxa.

XpaHaTa uau KoHTelHepuTe 3a XpaHa He TpabBa Aa ce AoNMpaT A0 3aAHaTa YacT Ha X/aAMAHUKA, Tbil KaTo
MoraT A4a 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsiiTe peiOBHO BpaTaTa Ha X/1aAUNHUKA.

MecoTo 1 uucTata puba (onakoBaHU WAM YBUTU B NacTMaca) MoraT Aa ce NocTaBAT B XAaAWuIHMKa 3a 1-2
OHU.

HeonakoBaHuWTe N10A0BE U 3e/1€HYYLIM MOTaT Aa ce NOCTaBAT B CEKLMATA 32 MPECHU NA0A0BE U 3e1eHUYYLM.

= BHUMAHUE
CbXpaHABAaHETO Ha TBbPAE MHOro XpaHa Mo Bpeme Ha paboTa cief MbpBOHAYA/IHOTO BK/OYBAHE KbM
3axpaHBAHETO MOJKe A3 NoB/vsAe HebNaronpPUATHO HA 3ampasaBaLLmnA epeKT Ha XNALUTHUKA.

Bpeme 3a cbxpaHeHue U oTaeneHue ‘

3abenerKa: MpeKaneHO AbATOTO CbXPaHEHWE WU CbXPAHEHMeTO Mpu HenoaxojAuwa TemnepaTtypa Ha
3ampa3ABaHe MOXXe Ada agosene Ao 3ary6a Ha Ka4yeCTBO WM pa3BasidAHe Ha XpPaHWUTe, KOETO BoAMN A0
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pasxuLieHMe Ha XpaHa, HeroAHa € 3a KOHCYMauus M MOXKe A3 MNPUYMHM XPaHUTENIHO OTpaBsHe.
MuHMMaNHaTa TemnepaTypa B NoBeYeTo cydyam Tpsabea aa 6bae -18 °C uam no-HUcKa.

Mopbua Otpenenuna TUM LUenesa Moaxoasiya xpaHa
e Temnepatypa
Ha CbXpaHeHue
[°C]

AMua, roTBeHa xpaHa, MaKeTMpaHa XpaHa, naogose M
1 XnaannHuk +2<+6 3e/1eHYyUn, MNEYHU NPOAYKTU, CNAAKULWN, HAMUTKU WU
APYr1 XpaHu He ca noaxoaAl M 3a 3ampasaBaHe.

Mopckn papose (puba, ckapuan, pakoobpasHu),
CNagKOBOAHM BOAHW NPOAYKTU U MECHU NPOAYKTU
2 (***)*-dpusep <-18 (npenopbuBa ce 3a 3 meceua, KOJKOTO MO-AbLATO €
BPEMETO 33 CbXpPaHEHME, TOAIKOBA MO-/0WMWN Ca BKYCbT
M XPaHWUTE/NIHUTE  KayecTea), noaxogAwm  3a
3amMpa3ABaHe Ha NPECHU XpaHu.

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNaflkOBOOHM BOAHWU TMNPOAYKTU WU MECHM NpPOAYKTH
3 *E*-Opusep =-18 (npenopbuBa ce 3a 3 meceua, KOJIKOTO MO-AbATO e
BPEMETO 3a CbXpaHeHWe, TOJIKOBa MO-/10LW e BKYCbT U
XPaHUTENTHUTE CTOMHOCTU), HE Ca NOAXOAALLM 33 3aMPA3EHU
NPECHU XPaHM.

Mopckn  papoBe  (puba, CcKapuan, pakoobpasHu),
CNafKOBOAHN BOAHW MNPOAYKTM U MECHU NPOAYKTU
(npenopbyBa ce 3a 2 mecela, KOJIKOTO NO-4bJ/M0 € BPEMETO
33 CbXpaHeHWe, TO/JKOBa MO-0WM Ca BKYCbT MU
XpPaHUTeNHWUTE KayecTBa), He ca NOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPEeCHU XpaHu.

4 **.dpusep <-12

Mopcku  papoBe  (puba,  ckapuau,  UYepynyectu),
CNaKOBOAHW BOAHM MNPOAYKTM U MECHUM NPOAYKTU
(npenopbuBa ce 3a 1 meceL, KOJIKOTO MO-ABbJTO € BPEMETO
33 CbXpaHeHWe, TOJIKOBa MO-/OWM Ca BKYCbT MU
XpaHUTeNHUTE KayecTBa), He ca NOAXOAALM 33 3aMPa3eHU
NPEecHU XpaHMu.

"
(0)]

5 *®dpusep

MPACHO CBMHCKO MeCcOo, roBe)Kao meco, puba, MUAeLKo
MeCco, HAKOM MNaKeTUpaHW npepaboTeHn XpaHu W T.H.
6 0 3Be3an -6<0 (MpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMUpPaT B PaMKUTE Ha CbluUMA
OeH, 3a npeanoynMTaHe He noseye oT 3 AHW). YacTMyHO
KancynmpaHu npepaboTeHn xpaHu (XpaHu, KOUTO He moraT
Ja ce 3aMpasABgar)

MpAcHO/3aMpa3eHO CBMHCKO MeCO, [OBEeXAO Meco,
NMUAELKO Meco, CNaAKOBOAHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHM
7 OxnaxpaHe -2<+3 noa 0 °C n Hag 0 °C MNpenopbyBa ce KOHCYMaLUUA B PaMKUTe
Ha CblWMA AeH, 33 NpeanoyMTaHe He rnoseye OT 2 AHW).
Mopckun gapose (nog O B npoab/xKeHMe Ha 15 gHuM, He ce
npenopbyBa Aa ce cbxpaHasaT Hag, 0 °C).

npﬂCHO CBMHCKO MeCO, rosexao Mmeco, pl/l6a, NMUNELWKO|

8 MpecHu xpaHu 0<+4 Meco, BapeHa XxpaHa 1 T.H. (Mpenopbysa ce Aa ce KOHCyMMUpa
B PaMKWTE Ha CbLLMA AeH, 33 NpeanoyYnTaHe He noseye ot 3
AHWn).

9 BuHo +55+20 YepBeHo BUHO, 6ANO BUHO, NEHANBO BUHO M Ap.
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8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

& BHUMAHUE

MN3KntoyeTe ypesa OT eNeKTPUUYECKOTO 3aXpaHBaHe, Npeam Aa U3BbpLUBATe PYTUHHA NOAAPBIKKA. M3yaKaiTe
noHe 5 mMMHYTK, Npean Aa cTapTUpaTe OTHOBO ypeaa, Tbil KAaTo YeCcTOTO CTapTMpaHe MOMKe Aa nospeau
Komnpecopa.

He n3nonssaiTe mexaHU4YHM YCTPOMCTBA UK APYTU CPEACTBA 33 YCKOPABAHE Ha NpoLueca Ha pa3mpassaBaHe,
pas/IMYHK OT NpenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

He ce onuTtBaiiTe pa pemoHTuMpaTe, pasrnobssate mam mogubuumpate ypega camu. B cnyyald Ha
HeobXxoAMMOCT OT PEMOHT ce 06bPHETE KbM HalLWS CEPBU3EH OTAEN.

OTcTpaHABanTe Npaxa OT 3afHaTa YacT Ha ypesa NoHe BeAHBbXK roAMLLIHO, 33 Aa NPefoTBPaTMTE ONAacHOCT OT
Mo’Kap M NoBULLIEHA KOHCYMALLMA Ha eHeprus.

PenoBHO npoBepsBaiiTe yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa, 3a Aa Ce YBEpUTe, Ye TO e CBOOOAHO OT 3aMbpCABaHMS.
MouyncTBaTe YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa C MEKa Kbpna, HaBna*kKHEHa CbC canyHeHa BoAa MAM paspeleH
noyucTaall npenapar.

BbTpelwHocTTa Ha NpoAyKTa TpabBa Aa ce NOYUCTBA PeAoBHO, 3a Aa Ce NPeAoTBPaTAT MUPU3MMU.
N3nonssainTe meKka Kbpna uam rbb6a, 3a Aa NOYNCTUTE BbTPELIHOCTTA Ha MPOAYKTaA C IBE CYNeHUN NbXKULUM coaa
3a xn56 1M egHa YeTBBLPT TONNa BoAa. MannakHeTe ¢ Boga v M3bbpuieTe.

Cnep noyMcTBaHETO OTBOPETE BpaTaTa M S OCTaBeTe A3 U3CbXHE NO eCTECTBEH HauyMH, Npeau 4a A BKAuuTe.
3a mecTaTa Ha NPoAyKTa, KOUTO ca TPYAHM 32 MOYMCTBAHE (KaTo TECHM NPOCTPAHCTBA, MYKHATUHU UK BIK),
ce npenopbyBa PeAoBHO Aa ce M36bpcCBAT C MeKa Kbpra, MeKa 4YeTka M T.H. U, aKo e HeobxoamMmo, B
KOMBMHaLMA C HAKOM MOMOLLHK cpeAcTBa (KaTo TbHKM NPbYMLM), 33 Aa Ce rapaHTUpPa, Ye B Te3U MecTa HAMA
[a Ce HaTpynBaT MPbCOTUA UM BaKTEePUN.

MN36bpLIeTe BbHLLIHATA MOBBPXHOCT Ha NPOAYKTa C MeKa Kbpna, HaBNa*KHEHA CbC CanyHeHa BoAa, npenapat
W 4op. v cneg ToBa U3bbpLieTe 40 CyXo.

He nsnonsealite TBbPAM YETKM, YACTU CTOMAHEHM TONYeTa, TeNeHN YeTKM, abpasmnsm (KaTo nacrta 3a 3b6m),
OpraHWYHM pPasTBOPUTENM (KATO anKOXo/, aLeToH, M30aMuA aueTaT U Ap.), BpAAa BoAa, KUCEAUHHU UK
aNKa/IHW BeLLecTBa, KOMTO MOraT Aa NOBpPeAAT MOBbPXHOCTTA M BBTPELIHOCTTA Ha XNaguaHMKa. BpawaTta
BOAA WM OpraHWYHUTE pas3TBOpPUTENM, KaTo BeH30/, moraT ga gedbopmmupaTt UaM NOBpesAT NaacTMacoBuTe
yacTu.

Mo Bpeme Ha NOYMUCTBAHETO He M3nnaKkeBamTe ypeaa gnpeKTHO C BO4a AU Apyrn Te4HOCTU, 3a Aa nsberHete
KbCO CbeaANHEHNE NN NOBPEOA HA eNNIEKTPUYECKATa U30/1aunA.

= BHUMAHMUE
I'Ipenopbqsame BW Oa OCTaBuTe ypena Aa pa6OTM NPOAB/IXKUTENNHO, CNnel KaTO ro BKAKYUTE. Karto 06LLI,O
npasuio pa60TaTa Ha ypela He Tpﬂ6Ba Aa Ce NpeKbCBa, 3a Aa He Ce HapyLln eKCn/I0aTaLlMOHHUAT MY XKUBOT.

Mo Bpeme Ha paboTa No 3aAHaTa CTeHa Ha XNaANNHOTO OTAENEeHNEe MOKe Aa Ce NOABAT KanKu KOHAEH3 Uan
nepeHun Kpuctanu. Tosa e HopmasnHo. He e HeobxoaMmo fAa M3bbpcBaTe KOHAEH3aUMATa UK neaa. 3aaHuAT
naHen ce pasmpassnBa aBTOMaTU4YHO. KoHAeH3auusATa ce OTTMYa B KaHana 3a KOHAEH3auuMaA 1 ce npeHaca B
oTAEeNEeHNETO, KbAETOo ce n3napAsa.
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3abenexka: I'Io,u,u,bpmaﬁTe KaHa/1ia 3a KOHAEeH3aUuuA M OTBOPA 3a OTBEXKAAHE Ha BOAATA YNCTU, 3a Oa MOXKe
KOHAEH3aUuunATa a ce OTTu4a npaBuiHO.

NMouncrBaHe Ha TaBaTa Ha BpaTaTa

Crnopeg, cTpesikaTa 3a NocokaTta Ha ¢puryparta no-A0Ay, M3nosi3BaiTe ABeTe CU Pblie, 33 Ja CTUCHETe TasaTa,
1 A n3byTaiTe Harope, c/ief KOETO MOXKeTe fa A U3BaguTe.

Cnepn KaTo U3MueTe U3BajieHaTa TaBa, MOMKETe fia peryMpare BUCOYMHATa M Ha MOHTUPaHe B CbOTBETCTBUE
C BaLLUTE U3NCKBAHMA.

MouuncTBaHe Ha CTbKNEH padT

Tbl KaTO HaW-BbTPELIHaTa YacT Ha 0b6MLOBKaTa Ha XNaguaHUKa, KbAETO ce gonupa Ao padToBeTe, Mma
orpaHununTen, TpabBa Aa noBgurHete padToBeTe Harope, Ce KOEeTo Le MOKeTe a M u3sagure.
Perynupaiite unm nouncrete padroBete B 3aBUCUMOCT OT M3UCKBAHMATA CU.

MouuncTBaHe Ha YeKMe KeTo 3a 3e/1eHYYLU ‘

M3BageTe CbAbP’KAHMETO Ha YeKMeOyKeTo. XBaHeTe ApbiKKaTa Ha YEKMEeOMKeTo 3a 3e/IeHYyuu U To
nsgbpnaliTe Hanb/HO, 4OKATO Cnpe.

MoBAMrHeTe YEKMEAMKETO 3a 3e/IeHYYLIM Harope 1 ro U3BageTe, KaTo ro u3abpnarte HaBbH.
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= BHWMAHMUE
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Paznnuma: B cayyait Ha HEOBXOAMMOCT, ako e HeobxoAMMOo, MOXe aa ce M34aka u aa ce ustpue: NMopaan
TEXHUYECKM NPOMEHM U Pa3INYHU MOLENN HAKOM OT MAIOCTpauMUTe B TOBa PbKOBOACTBO MOKe Aa ce

pa3/ainyaBsaT oT Baluna moaen.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CnegHuTte NpPoCTH I'Ip06ﬂeMVI mMmoraTt aa 6'b,£I,aT OTCTPaHEHWU OT ﬂOTpe6VITe}'IFI. Mons, o6a,u,eTe Ce Ha oTAaena 3a
cnep,npop,a»(6eHo O6CI'IY)'KBaHe, aKo ﬂpO6ﬂ€MMTe He Ca pelweHn.

MNpo6nem

Bb3MOXKXHM NPUYNHU

PeweHue

Ypeabt He paboTu.

3axpaHBAHETO He e BKAYEHO U
LLLencensbT He € NoCTaBeH 34paBo.
Huncko HanperkeHne, npeKkbcBaHe Ha
€/1eKTP03axpaHBaAHETO WU/IN YacT OT
BepuraTa ce e 3ageicreana.

MocTaBeTe 34paBo Wencena Ha
3axpaHBalua Kaben.
MpoBepeTe 3axpaHBaHETO y AOMa.

CBeT/IMHATa He cBeTU

YpeabT He e BK/IOYEH.
CseTnunHaTa e cyyneHa.

M3KaoueTe n BKAOYETE OTHOBO
3axpaHBalwma kaben.
CmeHeTe namnaTa c HoBa.

MNnoposeTe UK 3es1eHYyLMTE Ca
3amMpaseHun

MoctaBeHa /v e XpaHaTa B 3aJHaTa
YacT Ha XxNaaunHMKa? 3oHaTa B
6,1130CT [0 33[HaTa CTEHa € MACTOTO,
KbJeTo TemnepaTypuTe ca Hal-HUCKW.
MnopoBeTe UK 3eneHuyuuTe ce
CbXpaHABaT B 30HaTa 3a
cBexo/oxnafeHo.

He nocrtasaiTe xpaHu, KOUTO morat
NIeCHO Aa 3ampb3HaT, B 3a4HaTa YacT
Ha OTAeNeHMeTOo Ha XNaauaHUKa.
3oHarta Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/puba.

XNnagunHuUKbT/dpusepsbT ce
npeoxnaxaa

KoHTpOAbT Ha TeMnepaTypaTa He e
HaCTPOEH NPaBU/HO.

3agaliTe No-BMCOKa TemnepaTypa.

KomnpecopbT paboTtu obaro
Bpeme

Bucoka Temnepatypa Ha OKoJIHaTa
cpena, KoATO NPUYUHABA Ab/TO Bpeme
Ha pabora.

MocTaBAHe Ha TBBPAE MHOMO XpaHa
HaBeOHDBXK.

XpaHaTa e nocTaBeHa, Npean aa ce e
oxnaguna.

MpeKkaneHo YecTo oTBapAHE Ha
Bparara.

CnoATt 3ampb3BaHe BbTpe e TBbpae
neben.

ToBa e HOpmanHo.

He nocTaBAaiTe TBbpAE MHOIO XpaHa
HaBeAHDbXK.

M3yakanTe, LOKATO XpaHaTa ce
ox/laan, Nnpeaun Aa A noctaBuTe.

He oTBapsaliTe BpaTaTa TBbpAE YecTo.
Heobxogmmo e pasmpasaBaHe.

BpaTaTa He ce 3aTBaps
npaBuaHO

BpaTaTa e 3aKneLieHa c npegmeTi.
MocTaBeHa e TBbPAE MHOTO XpaHa.
YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa e
aedpopmmpaHo.

He nocrtasaiTe TBbpAE MHOIO XpaHa.
MocTaBeTe ypena cTabunHo.
3arpeiTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa,
cnep, KOeTo ro oxaageTe 3a
Bb3CTaHOBABAHE (C eNeKTpuyecka
CYLIWIHA UAW TopeLLa BoAa 3a
oTonneHue).

BbHLWHaTa cTeHa e ropetla

KoraTto ypeabT paboTu, TonAMHaTa ce
pasceiBa HaBbH Ype3 MeTa/IHUTE
TpbOUM BBTPE B WKada.

Mo-BMCOKMTE TemMNepaTypu Ha
OKOJIHaTa cpeaa npes fATOTO BOAAT 40

Mo-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha
BbHLUHATa CTEHA € HopMasHa.
YBennyeTe NPOCTPaAHCTBOTO 33
pasceiBaHe Ha TOM/IMHaTa Uan
nocTaBeTe ypeaa Ha NPOBETPUBO U
XNaZ4HO MSACTO.
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noBULLAaBaHeE Ha TeMnNepaTypaTa Ha
BbHLWHATA CTEHA.

Mupusmmn

PassaneHa XpPaHa
XpaHa CbC CUJTHN MUPU3 MU
B'bTPELLIHOTO oTaeneHme € 3aMbpCeHo.

Mouuncrete n OTCTpPaHETE BCAKaA
pa3BaszieHa XpaHa.

yBepeTe Ce, 4e XpaHaTa CbC CU/IHA
MUPU3Ma € ONaKOBaHa XepMeTU4eCKHU.
Mouuncrete BbTPEWHOTO oTAENEHNE.

[elictBMTeNHaTa TemnepaTypa
ce pas/iMyaBa OT 3aJajeHaTa

KoraTo ce nocTtasu Ton/ia XpaHa,
TemnepaTypaTa BPEMEHHO Le ce
NnoBMLLN.

Cnep KaTo 3agageTte HOBA
TemnepaTypa, LWe OTHEME U3BECTHO
Bpeme, 4OKaTo TemnepaTypaTa

B OTAENEHMETO Aa AOCTUTHE
3agajeHaTa TemnepaTypa, Korato
BpaTaTa He e OTBOPEHa.

Cnep, ctabunnsmpaHeTo Ha
TemnepaTtypaTta AeNCTBUTENIHUTE
TemnepaTypu Ha pPas/IMYHN MecTa B
OTAeNeHNEeTO Ce pa3nMyaBaT, KaTo
OTKNOHEHMETO e oKono £3 °C.

ToBa e HOpmanHo.

MN34yaKkanTe n3BecTHO Bpeme, npegu aa
nposepuTe AeNCTBUTENHATA
Temneparypa

OTBbH ce 06pasyBa KOHAEH3

KoraTo B/aXKHOCTTa B NOMELLLEHNETO e
BMCOKa, MOXe Aa ce obpa3sysa
KOH/EH3.

ToBa e HopmanHo. M36bplieTe
KOHAEeH3auMATa CbC CyXa Kbpna.

KoHAeH3 BbB BbTPELHOCTTa Ha
XNagunHMKa n YekmeaKetaTta

XNagnnHUKBT NOAAbPXKa BUCOKA
BNIAXKHOCT, 33 Aa 3anasu 3eneHyyunte
n apyrute XpaHUTenH NnpoayKTu
CBEXMW.

Bna)KHOCTTa B NOMeLLEeHNETO e TBbpAae
BMCOKA W BpaTuUTe ca buan oTBapsaHu
yecTo.

YNAbTHEHUATA Ha BpaTUTe He ca
NAbTHU.

M36bplueTe KOHAEH3a CbC CyXa Kbpna.
He oTBapsiiTe BpaTMTE TOIKOBA YECTO
NI He T APb)KTEe OTBOPEHU TBbpae
AbATO.

MpoBepeTe yNAbLTHEHMETO Ha BpaTaTa,
noyncTeTe ro UAn KopurmpaimTe
nosnumaTa my.

TpyaHo oTBapAHe Ha BpaTaTa

PasnuKkaTa B HaNAraHeTO Ha Bb3ayxa
MeXAay BbTpellHaTa U BbHLIHATa
CTpaHa Ha OTAe/IeHMEeTO NOHAKOra
MOXKe Aa 3aTPyAHN OTBapAHETO Ha
BpaTaTa Ha ¢pusepa.

M34yaKaitTe HAKONIKO MUHYTU U cneg,
TOBa OMNUTaiTe Aa OTBOPUTE BpaTaTa
6aBHoO.

Mo Bpeme Ha HOpPpMmaJiHa yn0Tpe6a Ha YCTDOﬁCTBOTO MOXe Oa Ce YYAT HAKOU LIYyMOBE, KOUTO HE BIUAAT Ha

npasuaHaTa my paboTa.

LUYMOBG, KOWUTO /1IeCHO MOoraT Aa 6'bﬂ,aT npenoTBpaTeHun:

e llym, NpMUMHEH OT TOBa, Ye ypeabT He e XOPU3OHTaNeH - M3paBHeTe ypeda C NOMOLLTA Ha
peryavpyemuTe npeaHy Kpadeta. AATEpHATUBHO, MOCTaBeTe MPOTEKTOPM OT MEK maTepuan nog
3a4HuUTe Konenua, ocobeHo KoraTo ypeabT € NOCTaBeH BbpXy MAOUKMK.

e VYpenbT ce gonuvpa Ao cbcegHn mebenu - npemecteTe ypeaa.
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e YekmepkeTaTta nnu padtoBeTe CKbPLAT - U3BAAETE U CMEHETe YeKMeaKeTo unm padra.
e  3BYK OT 6/1bCKaHe Ha BYTUIKM - NpemecTeTe ByTUAKUTE eAHa OT gpyra.

3ByLI,MTe, KOUTO MOXe Oa 4dyeTe Nno Bpeme Ha HOpMaJiHa yn0Tpe6a, ceé Ab/IXKaT rMaBHO Ha pa60TaTa
(BKIII-O‘-IBaHETO) Ha KoOmnpecopa “ oOXNnagutesHata CUCTema (TepMVI‘-IHO paswnpeHne n CBMBAHE Ha
pagnatopa, NPpUYNHEHO OT NOTOKA Ha OXN1aXKAallaTa TeLIHOCT).

FPUXKA 3A KIMEHTA U OBC/TYXXBAHE

BuHarn nsnonssaite OpUrMHanHM PE3EPBHU YacTu.

KoraTto ce 06pbLiaTe KbM HallMa OTOPU3MpPAH CEPBU3EH LEHTbP, YBEPETE Ce, Ye pasnosarate CbC CAeaHuTe
AaHHU: Mogen n cepueH Homep.

NHbopmauunaTa moxke ga 6bae HamepeHa Ha TabenKkaTta ¢ 4aHHM 338 MoWHOCT. Moxe aa 6bae npomeHeHa
6e3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU OAHHU

TexHMYecKaTa MHPopMaLma e pa3nonoxKeHa B TabesikaTa C HOMUHAIHUTE NapaMeTpPU OT BbTPELLHATa CTpaHa
Ha ypeZa 1 BbpXy EHEPrUHNS ETUKET.

QR KoabT BbpPXy eHepruimHMA eTMKeT, NpeaoCTaBeH C ypeaa, Npeaoctass yeb Bpb3ka KbM MHPoOpMaLMATA,
CBbP3aHa C eKcnioaTauMOHHUTE XapaKTepPUCTUKKN Ha ypeaa, B 6asaTa gaHHU Ha EC EPREL.

CbxpaHABanNTe eHepruiiHMA eTUKET 33 CNpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS U BCUYKM ApYyrK
OOKYMEHTH, NpeaoCTaBeHU C TO3M ypea,.

Bb3MOXHO € Cblo Taka Aa HamepuTe cbluata MHbopmauma 8 EPREL, kato usnonssare spb3karta https://
eprel.ec.europa.eu M UMeTo Ha MoAefla U HOMepa Ha NPOAYKTa, KOUTO Le HamepuTe Ha TabenkaTta c
HOMWHaIHUTE NapameTpu Ha ypeaa.

3a ga nosiyumTe A0CTbN A0 MHbOpMauMATa 3a BaliMa NPoAyKT B noptana EPREL, moxkeTe aa ckaHuparte

KoZoBeTe no-4oy:
-

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO ce HyXAaeTe OT NOAAPbNKKa 3a BallMA NPOAYKT, nocetete
Hawua yebcanT, KaTo M3MNon3BaTe BPb3KUTE NO-40Y.

MonyuyaBaHe Ha pbKoBOACTBA 3a noTpeburtena: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauwmsa 3a cepeus: https://www.heinner.ro

EKONormM4yHo nsxebpasaHe

Bre moxkeTe fa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKO/IHATa cpeaal
X Mons, He 3abpaBsanTe Aa cna3BaTe MecTHUTE pasnopenbu: npeaalite HepaboTeLLOTO eNeKTPUYECKo
obopyasaHe B NOAXOAALL LLEHTHP 3@ U3XBbPASHE HA OTNAAbLUM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapKka Ha Network One Distribution SRL. Jpyrn mapku u
© MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MApPKU UKW PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM
nputexartenu.

HuKakBa 4YacT oT cneumduKaummnTe He MoXe Aa bbae Bb3NpPon3BeXKAaHa NoA KakBaTo 1 Aa e popma
WKW MO KaKbBTO W Aa@ € Ha4yMH, HUTO Aa O6bae u3non3BaHa 3a Cb3JaBaHE Ha MPOWU3BOAHM, KaTo
Hanpumep npeBoA, TpaHchopmauma MAW adanTauuna, 6e3 paspeweHne ot NETWORK ONE
DISTRIBUTION.
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HUTOSZEKRENY

Modell:
HF-M113E++

—_—

e Teljes kapacitas: 113 L

e Energetikai osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a késziilék telepitésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozé 6sszes szlikséges utasitast
tartalmazza. A késziilék helyes és biztonsdgos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  HiitSszekrény
=»  Felhasznal6i kézikonyv
=  Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A késziilék elsé bekapcsolasa el6tt olvassa el az aldbbi biztonsagi utasitasokat!

Ezt a késziiléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példaul lzletek, irodak és mas munkakdrnyezetek
személyzeti konyhdiban; tanyakon, valamint szdlloddk, motelek és mds lakdtelepi tipusu kornyezetek
vendégei altal; panzidkban és reggeliz6helyeken; vendéglatéipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé haszndlatra szantdk.

Ezt a készuléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara hasznalni, akiknek
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja Sket a késziilék hasznalatara
vonatkozdan.

VESZELY

& Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.

FIGYELMEZTETES

A A jelz6sz6 olyan kozepes veszélyt jelez, amelynek elkeriilése nélkil haldl vagy sulyos sérilés
kdvetkezhet be.

VIGYAZAT

A jelz6sz6 alacsony szintl veszélyt jelez, amely, ha nem kerdiljik el, kisebb vagy kozepes sériilést
okozhat.

FIGYELEM

A jelz8szé fontos informaciot (pl. vagyoni kart), de nem veszélyt jelez.

Fontos: Forditson kiildnds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
FIGYELEM szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan potencidlis veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
masokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitasok megmondjak, hogyan csdkkentheti a sériilés esélyét, és tdjékoztatjak arrdl, hogy mi torténhet,
ha nem koveti az utasitdsokat.

Figyelem! Ezek az lizemeltetési utasitdsok altaldnos jellegliek. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkcidk az On
hitészekrényére/fagyasztojara vonatkoznak, mig masok nem.
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Folyamatosan dolgozunk késziléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és javitdsan. Ezért fenntartjuk
a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitdsdban, felszereltségében és tartozékaiban el6zetes értesités
nélkil valtoztatasokat eszkdzoljink.

Altalanos biztonsag

Tlizveszély/gyulékony anyagok veszélye

A készilékben hasznalt hiit6kozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a késziilék selejtezésekor a késziiléket
minden tlzforrastdl tavol kell tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkez, erre szakosodott visszagydijté
céggel kell visszagyUjteni, és nem szabad égetéssel artalmatlanitani, a kornyezetkarosodas vagy egyéb karok
megel&zése érdekében.

A FIGYELMEZTETES

e A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

e Ha atdpkabel megsériil, azt a gyartdnak, annak szervizének vagy hasonldan képzett személynek kell
kicserélnie a veszély elkerilése érdekében.

e Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtdéanyagot tartalmazd aeroszolos
dobozokat ebben a készilékben.

o A késziiléket haszndlat utdn és a késziléken végzett felhaszndldi karbantartds el6tt ki kell huzni a
halézatbal.

e Akésziilékhazban vagy a beépitett szerkezetben |évé szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

e Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyarté daltal ajanlottaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

e Ne karositsa a h(it6kozeg-korforgast.

o Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a késziilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyartd altal ajanlott tipusuak.

o Kérjuk, hagyja el a h(it6szekrényt a helyi szabdlyozéknak megfelel6en, mert gyulékony fuvdgazt és
h(tékozeget haszndl.

e A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkdbel ne akadjon be vagy sériiljon meg.

o Ne helyezzen el tobb hordozhatd konnektort vagy hordozhatd tapegységet a késziilék hatsé részén.

e Ne hasznaljon hosszabbitét vagy foldeletlen (kétagl) adaptereket.

e A készilék instabilitdsabol eredd veszély elkeriilése érdekében a késziléket az utasitdsoknak
megfelel6en kell rogziteni.

o A hit6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrdl, miel6tt a tartozék felszerelését megkisérelné.
Ugyeljen arra, hogy a tapkabelt ne szoritsa be a hiitészekrény. Ne lépjen ra a tdpkdbelre.

e Szabadon 4ll6 késziilék esetén: Ez a hiitGszekrény nem beépithetd késziilékként vald hasznalatra
készilt.

Napi hasznalat
A FIGYELMEZTETES

e Ne hulzza meg a tdpkdbelt, amikor kihlzza a hiit6szekrény haldzati csatlakozéjat. Kérjik, fogja meg
hatdrozottan a dugdt, és kdzvetlenil hizza ki a konnektorbdl.
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A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tapkabelt, és ne hasznalja a tapkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

Kérjiik, haszndljon kiilén konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos készilékekkel.
A haldzati csatlakozdnak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, killonben tizet okozhat.

Kérjuk, gondoskodjon arrél, hogy a haldzati aljzat foldelS elektrédaja megbizhaté foldel6 vezetékkel
legyen ellatva.

A h(itészekrény csak 220~240V/50Hz egyfazisu valtakozé aramu aramforrassal hasznalhatd.

Kérjuk, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat gaz és mas gyulékony
gazok szivargdsa esetén.

Ne hdzza ki a hiit6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, tekintettel arra, hogy a szikra tiizet
okozhat.

Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a készllék tetején, kivéve, ha azok a gyartd dltal ajanlott
tipusuak.

A h(tG6szekrény ajtoi, valamint az ajtdk és a hiitészekrény teste kozotti rések kicsik, tUgyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriiletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hiit6szekrény ajtajat, hogy elkeriilje a leesé targyakat.

A fagyasztokamrdban, amikor a hiitdszekrény Gzemel, ne szedje fel nedves kézzel az élelmiszereket
vagy edényeket, kiilondsen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériléseket.

Ne engedje, hogy a h(itGszekrénybe gyermek jusson be vagy masszon fel; ellenkezé esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kdvetkezhet be.

Ne helyezzen nehéz targyakat a h(itGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezarasakor vagy
kinyitasakor a célkitlizések leeshetnek, és baleseti sériiléseket okozhatnak.

Ne tegyen gyulékony, robbanékony, illékony és er6sen mard tdrgyakat a hiit6szekrénybe, hogy
megel6zze a termék kdrosodasat vagy a tlizbaleseteket.

A tlizesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hit&szekrény kozelébe.

A h(t8szekrény haztartasi hasznalatra, példaul élelmiszerek taroldsara szolgal; nem haszndlhaté mas
célra, példaul vér, gyégyszerek vagy bioldgiai termékek stb. tarolasara.

Ne taroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban |évé folyadékot a hiitészekrény
fagyasztékamrdjaban; ellenkezd esetben a palackok vagy zart tartdlyok a fagyas kovetkeztében
megrepedhetnek, és kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az EU szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hidnyaban nem rendelkezé személyek is
haszndlhatjak, ha felligyeletet vagy utasitast kaptak a készilék biztonsagos haszndlatara vonatkozoéan, és
megértették az ezzel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és a
felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjik, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:

Az ajtd hosszabb id6re torténd kinyitdsa a késziilék rekeszeinek hémérsékletének jelentds
emelkedését okozhatja.

Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezésbe keriil§ feliileteket és a hozzaférhet6
lefolyorendszereket.

A nyers hust és halat megfelel6 tdroléedényekben tarolja a hltészekrényben Ugy, hogy az ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csépdgjon rajuk.

A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek tarolasara,
jégkrém tédroldsara vagy készitésére, valamint jégkocka készitésére (1. megjegyzés) (*).

Az 1 csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).

A 4 csillagos rekesszel nem rendelkezd késziilékek esetében: ez a hlit6késziilék nem alkalmas
élelmiszerek fagyasztasara (3. megjegyzés) (*).
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e Haa hiit6késziilék hosszabb ideig Gresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a készllékben a penész kialakuldsat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjik, ellenbrizze, hogy a termékrekesz tipusa szerint alkalmazhaté-e.
(*): Ez a funkcid a vasarolt modelltél fliggben valtozik.

il ] "4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb hé&mérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiségli élelmiszer gyorsfagyasztasara.

KKK g csillag" szimbdlum: "3 csillag" szimbdlum: A fagyasztérekesz - 18 °C-os vagy hidegebb
hémérsékleten van.

* % "2 csillag" szimbdlum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.

Ky csillag" szimbdlum: Fagyasztérekesz -6 °C-os célhémérséklettel és taroldsi koriilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkezé aljzatokkal vagy fékapcsoldval valé hasznélatra,
ellenkezé esetben téves kioldast okozhat.

1. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot a kioldaskor.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott az aljzatokat vagy a f6kapcsoldt AFCI/GFCI funkcidval nem
rendelkezé modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek beékel6désének veszélye. Miel6tt kidobja régi hlitGszekrényét vagy fagyasztojat:

e Vegye le az ajtékat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak kénnyen bemaszni a belsejébe.

A régi elektromos késziilékek kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasa

Ez az athuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a kommundlis hulladéktdl elkilonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi késziilék helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negativ
kovetkezményeket. Az On régi késziiléke tartalmazhat ujrafelhasznalhatd alkatrészeket, amelyek mas
termékek javitdsdhoz felhaszndlhatdk, valamint mas értékes anyagokat, amelyek Ujrahasznosithatdk a
korlatozott eréforrdsok meg6rzése érdekében.

Csomagoldasi informaciok

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithatd anyagokbdl készilnek a Nemzeti Kornyezetvédelmi
Szabdlyzatunknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal
egyutt. Vigye el azokat a helyi hatdsagok altal kijelolt csomagoldanyag-gydjtéhelyekre.
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1. Kis ajto 4. Gylimolcs- és zoldségdoboz
2. H6mérsékletszabalyozé gomb | 5. Szintez6 labak
3. Uvegpolc 6. Palackos polc

Az energia leghatékonyabb felhaszndldsa érdekében kérjlik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcikat,
fiokokat, polcokat és a jégkockatartdt a gydrtd altal megadott pozicidban tartsa.

Ezt a h(t&szekrény késziiléket 6ndlldan kell telepiteni, és nem hasznalhatd beépitett késziilékként. Ellenkezé
esetben a késziilék teljesitménye és élettartama csokken, és a gyarté nem vallal garanciat.

= FIGYELEM

Kiilonbségek: A miszaki valtozasok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben szerepl6 egyes illusztraciok
nem pontosan tikrozik a tényleges termék megjelenését.
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5. TELEPITESI UTASITASOK

Az els6 hasznalat elott

Tavolitsa el a kils6 és belsé csomagolast, tordlje at alaposan a kiilsejét egy puha, szaraz ruhaval, a belsejét
pedig egy nedves, langyos ruhdval.

Kerilje, hogy a szekrényt szliik mélyedésbe vagy héforrds, kdzvetlen napfény vagy nedvesség kozelébe
helyezze.

Tartsa szabadon a szekrény koruli légaramlast. A késziilék telepitésekor mindkét oldalon 10 cm szabad helyet
biztositson, a késziilék tetején 10 cm-t, a készilék hatuljan pedig legfeljebb 10 cm-t.

MielStt a h(itészekrényt a hdldzatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készilék cimkéjén feltlintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthonaban uralkodd fesziiltségnek. Az ettél eltéré fesziiltség karosithatja a
késziiléket.

Miutan csatlakoztatta a késziléket a tapegységhez, varjon 2-3 drat, mieldStt ételt tesz a késziilékbe. Ha az
ételt azel6tt teszi bele, miel6tt a készllék leh(ilne, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.

A késziiléket foldelni kell. A gyartd nem vallal felelGsséget a foldelés nélkili hasznalatbdl eredé karokért.

Helyigény
B B
_r "N L |4— =
A C

553 mm 845 mm 574 mm | 935 mm 940 mm
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A késziilék csatlakoztatasa

A termék Uzembe helyezése utan, kérjik, hagyja allni a késziléket 2 6randl hosszabb ideig, miel6tt
bekapcsolja a késziléket, kiilonben a hitési teljesitmény csokkenéséhez vagy a termék karosodasahoz vezet.

Hagyja a készlléket 24 6ran keresztil Gresen futni, hogy a rekesz megfelel6 h6mérsékletre hiilhessen.

A FIGYELMEZTETES

A h(it6szekrényt mindig a sajat, kilonallé konnektoraba kell csatlakoztatni, amely a névtablanak megfeleld
fesziltséggel rendelkezik.
A késziilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

Kornyezeti homérséklet

Az éghajlati osztalytdl fluggben ezt a h(it6szekrényt a kovetkez6 tdbldzatban megadott kornyezeti
hémérséklet-tartomdanyban kell hasznalni.

El6fordulhat, hogy a termék nem m(ikodik megfelel6en az adott tartomanyon kivili hémérsékleten.

Az éghajlati osztalyt a termék cimkéjén talalja.

Klimaosztaly  Kérnyezeti h6mérséklet

SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott

ST +16 °C-tdl +38 °C-ig
T +16 °C-tdl +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, ligyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

= FIGYELEM
A h(t6szekrény h(itési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolydsolhatja a kbrnyezeti h6mérséklet, az
ajtényitas gyakorisaga és a h(t&szekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-beallitasokat a
megfelel6 mddon allitsa be.
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HEmNER
Az ajté megforditasa ‘

1. Kapcsolja ki a késziléket, és tavolitson el minden targyat az ajtépolcokrdl.

2. Szerelje le a fels6 fedelet és a fels6 zsanért rogzitd csavarokat, majd tavolitsa el a fels6 zsanért. Az ajtét a
folyamat soran végig tartsa fliggéleges helyzetben, hogy megakadalyozza a leesését.

Rogzit6 csavar
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3. Vegye le az ajtdt, az alsé zsanéregységet és az allithatd labat, majd szerelje fel az alsé zsanéregységet és
az dllithatd labat a készlilék masik oldalara.

| !
Allithats 1ab \%‘x ? ﬁ

Also zsanéregység
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6. Mozgassa at a felsG burkolaton |évé diszitGszarnyat a bal oldalrdl a jobb oldalra. Rogzitse a h(itGszekrény
felsd fedelét.

= FIGYELEM

Kilonbségek: A mUszaki valtozasok és a kiilonb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben taldlhatd
illusztracidk némelyike eltérhet az On modelljétél.

Kiegyenlito labak

A vibracid elkerllése érdekében a késziiléket ki kell szintezni.

Sziikség esetén allitsa be a kiegyenlitd labakat az egyenetlen padlé kiegyenlitésére.

Az eliilsé labaknak kissé magasabbnak kell lenniiik, mint a hatsdknak, hogy segitsék az ajté becsukddasat.
A kiegyenlit6 labak konnyen elforgathatdk a szekrény enyhe megdontésével.

A szintez6 labakat az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba t& a készilék megemeléséhez, az

Oramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba 1-’ a készilék leengedéséhez forditsa el.

A vilagitas cseréje

A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartasat a gyartd, annak szerviziigynoke vagy hasonld
képesitéssel rendelkezd személy végezze el.

A késziilék mozgatdasa

1. Tavolitson el minden targyat a készilékrél.

2. Huzza ki a hdldzati csatlakozdét, dugja be és rogzitse a késziilék hatuljan vagy tetején lévé haldzati
csatlakozd kampdba.

3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajtd, hogy megakadalyozza a késziilék mozgatasa
kozbeni leesést.

4. Akésziléket ketténél tobb emberrel egylitt dvatosan mozgassa. Ha a késziiléket hosszabb tdvolsagra
szallitja, tartsa a késziléket fliggblegesen.
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Ne helyezze a késziiléket tlizhelyek, radidtorok vagy mas héforrasok kozelébe. Ha a kdrnyezeti hémérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikodni, ami megnovekedett energiafogyasztast
eredményez.

Gondoskodjon megfelel§ szell6zésrdl a késziilék aljan, a késziilék oldalain és a készlilék hatuljan.

Vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fiokok, polcok és talcdk termékismertet6ben bemutatott elrendezése a leghatékonyabb
energiafelhasznalast kinalja, és ezt a lehet6 legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroldtertlet elérése érdekében (pl. nagyméret( h(itott/fagyasztott aruk szdamara) a kozépsa fiokok
és polcok eltavolithatdk. A felsd és also fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltavolitani.

Az egyenletesen toltott h(it6/fagyaszto rekesz hozzajarul az optimalis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételeket kih(ilni, mielStt a h(t&szekrény/fagyaszto rekeszbe helyezné Gket. A mar lehdilt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja, hogy a fagyasztott ételek kiolvadjanak a hiitérekeszben. A fagyasztott élelmiszer kih(lése csokkenti
a h(it6tér energiafogyasztasat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

Csak a szikséges ideig nyissa ki az ajtot a hidegveszteség minimalizalasa érdekében. Az ajtd rovid id6re
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a sziikségesnél nem hidegebbre allitasa hozzajarul az optimalis energiafelhaszndlashoz.

A készilék ajtétomitésének tokéletesen épnek kell lennie, hogy az ajték megfeleléen zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne ndvekedijen feleslegesen.

6. VEZERLOPULT
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A szamok nem egy pontos hémérsékletet, hanem egy hGmérsékleti szintet jeldInek.

e Az "1" alegmagasabb h6mérséklet beallitasa.

e A"6"alegalacsonyabb hémérséklet beallitasa.

e  Minél magasabb a szdm, anndl alacsonyabb a hiit&szekrény belsé hémérséklete. A "OFF" azt jelenti,
hogy a m(ikodés ledllt.

e Ajanlott bedllitas: "3".

= FIGYELEM
A megvasarolt modelltél fugg6en a kezel6panel kissé eltérd lehet.
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7. ELELMISZER TAROLASA

Fagyasztorekesz

A fagyasztorekesz az élelmiszerek alacsony hémérsékleten torténd fagyasztdsara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu tdrolasara és jégkockak készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben taldlhatd csillagosztalyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek ebbdl ad6do tarolasi idejére.

Ne helyezzen egymds mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszerek felolvadhatnak.
Nagy mennyiségl friss élelmiszer (példaul hus, hal vagy daralt his) fagyasztasakor a fagyasztoba helyezés
el6tt ossza azt tobb kis darabra, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kivehetd legyen.

Tartsa be az élelmiszer gyartdja altal a csomagoldson ajanlott taroldsi id6t; ha nincs informacié a
csomagoldson, az élelmiszereket a vasarlastél szamitott harom hdénapndl tovabb nem szabad fagyasztva
tarolni.

Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg arrdl, hogy azt a megfelel6 hémérsékleten fagyasztottak
le, és hogy a csomagolas nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezédjenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszan tarté dramkimaradas vagy a készilék meghibdsoddsa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert,
és ellendrizze, hogy még fogyaszthatd-e, majd tarolja megfelelen hiivos helyen vagy egy masik készilékben.
Az élelmiszer felolvasztasahoz vegye ki a fagyasztobodl, és hagyja felolvadni szobahémérsékleten vagy a
h(tészekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példaul a mikrohulldmu siité
kiolvasztasi funkcidjat.

Ha egy csomagnak csak egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a sziikséges részt, a csomag tobbi részét
pedig azonnal zérja le. Ezzel megel6zheti a fagyasztdban vald leégést, és csokkentheti a jégképz6dést az
élelmiszer tobbi részén.

H{itorekesz

A nedvesség és a kés6bbi jégképzddés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
hlt&szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentralddni. A folyadékok fedetlen taroldsa gyakoribb
leolvasztast eredményez.

Soha ne tegyen forrd ételt a hiit6szekrénybe. Hagyja 6ket szobahé&mérsékletlire lehdlni, miel6tt a
h(t6szekrénybe helyezi 6ket, hogy a megfelels légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartalyok ne érjenek a hiit6szekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a hit6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy mlianyagba csomagolva) 1-2 napra a htit6szekrénybe helyezhetdk.
A csomagolatlan gyimolcsok és zoldségek a friss gyimolcsok és zoldségek részlegébe helyezheték.

= FIGYELEM
A tul sok élelmiszer tdroldsa mikodés kozben, az els6 dramra kapcsoldst koévet6en kedvezétlendl
befolydsolhatja a h(it6szekrény fagyaszté hatasat.
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Megjegyzés: A tul hosszU tarolas vagy a nem megfelel§ fagyasztdsi h6mérsékleten torténé tarolds
minGségromldshoz vagy romlott élelmiszerekhez vezethet, ami élelmiszerpazarlast okoz, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimdlis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek

kell lennie.
Megren rekeszek TIPUS Cfl tajrolla5| Megfeleld élelmiszer
delés hémérséklet.
[°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gylimolcsok és
1 H{t&szekrény +2<+6 z6ldségek, tejtermékek, sutemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztasra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagyldk),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hdnapig
2 (***)*-Fagyaszto <-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerek.

Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

3 ***-Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi idd, annal rosszabb az iz és a
taplalkozas), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Tenger gyUmolcsei (hal, garnélardk, kagyld), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hdnapig ajanlott, minél

4 **_F . <-12 R . P
agyaszto hosszabb a taroldsi id6, anndl rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.
Tenger gyimolcsei (hal, garnélarak, kagyld), édesvizi vizi
, termékek és hustermékek (1 hodnapig ajanlott, minél
5 *-Fagyaszto <-6 ( P& al

hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a tapérték),
nem alkalmasak fagyasztott friss élelmiszereknek.

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhdny csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 beliil elfogyasztani, lehet6leg 3 napndl nem tovabb).
Részben kapszulazott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek, stb. (7 nap 0 °C alatt és 0 °C felett ajanlott aznapi

7 Hités -25+3 fogyasztds, lehetéleg nem tébb mint 2 nap). Tenger|
gyimolcsei (0 °C alatt 15 napig, 0 °C felett nem ajanlott
tarolni).

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

3 Friss 0<+4 aznapi fogyasztasra, lehet6leg 3 napnal nem tovabb).

élelmiszer

9 Bor +55+20 Voérdsbor, fehérbor, pezsgé stb.
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8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

& FIGYELEM

A rutinszer{ karbantartdsi munkalatok elvégzése el6tt valassza le a késziléket az elektromos haldzatrol.
Varjon legalabb 5 percet a készllék Ujrainditdsa el6tt, mivel a gyakori inditds kdrosithatja a kompresszort.

A leolvasztdsi folyamat felgyorsitdsdra ne haszndljon a gyarté altal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkdzoket vagy mas eszkozoket.

Ne prébdlja meg sajat maga megjavitani, szétszerelni vagy mddositani a késziiléket. Javitas esetén forduljon
szervizlinkhoz.

Atlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztas megel6zése érdekében évente legaldbb egyszer tavolitsa
el a port a készilék hatuljardl.

Rendszeresen ellendrizze az ajtétomitést, hogy az mentes legyen a tormeléktdl. Tisztitsa meg az ajtotomitést
szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A termék belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok megel6zése érdekében.

Egy puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a termék belsejét két ev6kanal szddabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel. Oblitse le vizzel és térdlje tisztara.

A tisztitds utan nyissa ki az ajtot, és hagyja természetes modon megszaradni, miel6tt bekapcsolja.

A termék nehezen tisztithatd terlletein (példaul szlk helyeken, résekben vagy sarkokban) ajanlott
rendszeresen attorolni puha ruhaval, puha kefével stb. és sziikség esetén néhany segédeszkozzel (példaul
vékony palcikaval) kombindlva, hogy ezeken a terileteken ne halmozddjon fel szennyez6dés vagy baktérium.
A termék kilsé felliletét szappanos vizzel, mosdszerrel stb. benedvesitett puha ruhdval térélje at, majd
torolje szarazra.

Ne hasznaljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoldanyagokat (pl. fogkrém), szerves
oldészereket (pl. alkohol, aceton, izoamil-acetdt stb.), forrd vizet, savas vagy Iigos anyagokat, amelyek
kdrosithatjak a hlit6szekrény felliletét és belsejét. A forrasban Iévé viz és a szerves olddszerek, mint példaul
a benzol, deformalhatjdk vagy karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

A tisztitds soran ne Oblitse a készliléket kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkerilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolds utan hagyja folyamatosan futni. Altalanos szabalyként a késziilék
m(ikodését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

MUkodés kozben a hiit6tér hatsé faldn kondenzacids cseppek vagy jégkristalyok jelenhetnek meg. Ez
normalis. Nem kell letordlni a paralecsapddast vagy a jeget. A hatso fal automatikusan leolvad. A kondenzviz
a kondenzcsatornaba folyik, és egy rekeszbe kertil, ahol elparolog.

Megjegyzés: Tartsa tisztdn a kondenzcsatornat és a vizkifolyd nyildst, hogy a kondenzviz megfelelGen le
tudjon folyni.
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Az ajtotalca tisztitasa ‘

Az alabbi abran lathatd irdnyjelzé nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 6ssze a talcat, és nyomja
felfelé, majd vegye ki.

A kivett talca mosasa utdn a talca beszerelési magassagat az On igényeinek megfelelGen allithatja be.

Az livegpolc tisztitasa ‘

Mivel a hiit6szekrény bélésének legbels6 részén, ahol a polcokkal érintkezik, van egy hatramenet, emelje
felfelé a polcokat, majd ki tudja venni.

Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

A z6ldséghordozo tisztitasa

Tavolitsa el a fidk tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozé fogantyujat, és hizza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a zoldségfidkot, és hlzassal vegye ki.

/
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Kilonbségek: A technikai valtozdsok és a kilonb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben taldlhatd
illusztracidk némelyike eltérhet az On modelljétél.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

9. HIBAELHARITAS

A kovetkez6 egyszerl problémakat a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik,
hivja az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A késziilék nem mkodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
dugd nincs szildrdan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be er6sen a tapkabel dugdjat.
Ellen6rizze az otthoni dramellatast.

A [dmpa nem vilagit

A készilék nincs bekapcsolva.
A [dmpa elromlott.

Huazza ki és dugja be Ujra a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.

A gylimolcsok vagy zoldségek
megfagytak

Az élelmiszereket a hiit&szekrény
hatuljaba helyezte? A hatso falhoz
kozeli teriileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gyliimolcsok vagy zoldségek a
Fresh/Chill zdndban vannak tarolva.

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
h(t6rekesz hatsé részébe.

A Fresh/Chill zéna csak a husok/halak
szamara van fenntartva.

A hiit6szekrény/fagyaszté talhdil.

A hémérséklet-szabdlyozas nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a h6mérsékletet.

A kompresszor hosszu ideig
mikodik

A magas kornyezeti h6mérséklet
hosszu m(ik6dési id6t okoz.
Egyszerre tul sok élelmiszert tesz be.
Az étel azel6tt kerlil be, miel6tt
leh(lne.

Az ajto tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normilis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel lehlil, miel6tt
beteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelel6en

Az ajtén targyak akadtak el.
Tul sok étel van benne.
Az ajté tomitése deformalédott.

Ne tegyen be tul sok ételt.

Helyezze stabilan a késziléket.
Melegitse fel az ajtétomitést, majd
hiitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritdval vagy meleg vizzel
melegitéshez).

A kulsé fal forré

A készilék miikodése kozben a hé a
szekrény belsejében lév6 fémcsoveken
keresztlil tavozik kifelé.

Nydron a magasabb kornyezeti
hémérséklet hatasara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kiils6 fal magasabb h6mérséklete
normalis.

Novelje a héleado teret, vagy helyezze
a késziiléket szell6ztetett és hilivos
helyre.

Szagok

Romlott ételek
Erés szagu ételek
A belsé rekesz szennyezett.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az erds
szagu ételek légmentesen be vannak
csomagolva.

Tisztitsa meg a bels6 rekeszt.
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A tényleges h6mérséklet eltér a
bedllitott h6mérséklettdl

Ha meleg ételt tesz be, a hémérséklet
atmenetileg megemelkedik.

Az Uj hémérséklet bedllitasa utdn némi
id6be telik, amig a h6mérséklet

a rekeszben, hogy elérje a beallitott
hémérsékletet, ha az ajtd nincs
kinyitva.

A hémérséklet allanddsuldsa utan a
rekesz kiilonboz6 helyein a tényleges
hémérsékletek eltérnek egymastdl,
korilbeliil £3 °C-os eltéréssel.

Ez normalis.
Varjon egy kis id6t a tényleges
hémérséklet ellenérzése el6tt.

Kondenzacio képza6dik a kiilsé
oldalon

Kondenzacio képz6dhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a kondenzaciét
egy szdraz ruhdval.

Kondenzacid képzddik a
h(it6szekrény és a fiokok
belsejében

A h(it6szekrény magas pdratartalmat
tart fenn, hogy a z6ldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

Tul magas a pdratartalom a
helyiségben, és az ajtdk gyakran nyitva
vannak.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szdaraz ruhaval torolje le a
paralecsapddast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtokat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokaig nyitva.
Ellendrizze az ajtétomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Nehéz kinyitni az ajtét

A rekesz belseje és kilseje kozotti
légnyomaskiilonbség miatt néha nehéz
kinyitni a fagyaszté ajtajat.

Varjon néhany pillanatot, majd
probdlja meg lassan kinyitni az ajtét.

A késziilék normal hasznalata soran bizonyos zajok hallhatdk, amelyek nem befolyasoljak a megfelel

mikodést.

Olyan zajok, amelyek konnyen megel6zhet6k:

e Akésziilék nem vizszintes helyzetébdl adodod zajok - allitsa vizszintbe a készlléket az llithatd eliilsé
labak segitségével. Alternativ megolddsként helyezzen puha anyagbdl késziilt védbket a hatso gorgdk
al3, kulonosen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o A késziilék hozzdér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.

e A fidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fiokot vagy polcot.

e (Osszekoccand palackok hangja - tavolitsa el a palackokat egymastol.

A normal hasznalat soran hallhatd hangokat els6sorban a kompresszor és a httérendszer mikddése
(bekapcsolasa) okozza (a hiit6folyadék aramlasa altal okozott hétagulas és 6sszehuzddas a radiatorban).

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrél, hogy a kovetkez6 adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.
Az adatok a teljesitménytablan taldlhatok. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mUszaki adatok a késziilék belsé oldalan 1évé teljesitménytablan és az energiacimkén taldlhatdk.
A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd egy weblinket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.
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Az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyutt
Grizze meg referenciaként.

Ugyanezeket az informacidkat az EPREL adatbdzisban is megtaldlhatja a https:// eprel.ec.europa.eu link,
valamint a készilék cimtablajan taldlhato tipusnév és termékszam segitségével.

A termékére vonatkozé informdcidk eléréséhez az EPREL portalon az aldbbi kédok beolvasasaval juthat

hozza:
-

Kb6szonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikonyvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szervizinformacidk: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is hozzdjarulhat a kérnyezet védelméhez!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: adja le a nem m(ikddd elektromos berendezéseket a
megfelel6 hulladékkezel6 kozpontban.

ED

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markdak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhaték
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciora a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkl.

SzerzGi jog © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

©

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Gyarto és importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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